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Dzialalnošc heurystyczna oraz zr6dla wy­
korzystane przez Jana Dlugosza w Annales seu 
cronicae incliti Regni Poloniae skladające się 
na jego, tak zwany warsztat historyczny blisko 
od dwustu Iat budzą zainteresowanie badaczy. 
Wielkošė Rocznik6w, duza liczba oraz r6zno­
rodnošė zr6del wykorzystanych przez dziejo­
pisa spowodowaly, ze opracowania badawcze 
dotyczyly zawsze pewnej częšci tego monu­
mentalnego dziela 1, kt6rego znaczenie dla 
historii p6znego šredniowiecza Šrodkowej 
Europy jest bardzo wazne. Šwiadczą o tym nie 
tylko Jiezne publikacje polskie, ale takze 
niemieckie, litewskie, czeskie, slowackie, 
węgierskie, rosyjskie, rumunskie, kt6rych 
liczba wyraznie zwiększa się począwszy od Iat 
szešėdziesiątych XIX wieku. W Polsce badania 
na dzielami Jana Dlugosza nabraly przys­
pieszenia takze w drugiej polowie XIX stulecia 

1 Gawlas Patrz S. Šwiadomosė narodowa Jana 
Dlugosza. Studia Zrodtoznawcze. 1983, t. 27, s. 8-IO. 

Zonenberg S. Zrodla do dziejow Pomorza Gdanskiego, 
Prus i zakonu krzyzackiego w Rocznikach Jana Dtugosza 
(do 1299 roku). Tonui, 2000, s. 11-15, przyp. 1-7. 
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i byly związane z czterechsetną rocznicą jego 
šmierci. Ponowne wyrazne zainteresowanie 
tw6rczošcią tego wybitnego dziejopisa nastą­
pilo w latach pięėdziesiątych XX wieku, co 
lączylo się gl6wnie z przygotowaniem nowej 
edycji Annales oraz pięėsetną rocznicą jego 
zgonu2

• Celem niniejszego artykulu jest 
przedstawienie r6wniez jedynie fragmentu 
dzialalnošci heurystycznej oraz zr6del Jana 
Dlugosza, kt6re opracowano na podstawie 
analizy zabytk6w wschodniopomorskich, 
pruskich i intlanckich zawartych w pierwszych 
ošmiu księgach Rocznik6w3. Informując o 

2 Biskup M. Jan Dtugoszjako historyk Polski i krajow 
sąsiednich. Zapiski Historyczne. 191!1, t. 46. z. 4, s. 35. 

3 Autor niniejszego artykutu zamierza w przysztosci 
kontynuowac temat. Literatura omawiająca analizowane 
žrodla dla pierwszych osmiu ksiąg Rocznikow jest 
zadawalająca jedynie dla Chorografii glownie dzięki 
pracom W. Szelinskiej Chorografia Regni Poloniae Jana 
Dtugosza. Prace monograficzne Wyi:szej Szkoty 
Pedagogicznej w Krakowie. Krakow, 1980, t. XL, oraz 
Chorographia Regni Poloniae. Problem autopsji autora, 
[w:J Jan Dtugosz. W pięcsetną rocznicę srnierci. Red. 
F. Kiryk. Olsztyn, 1983, s. 141-151. Natomiast dla częsci 
historycznej jest niezbyt liczna. a po częsci bardzo ogolna 



celowosci tego typu badan wystarczy stwier­
dzic, že dokladne olaeslenie podstawy zr6dlo­
wej przekaz6w krakowskiego kanonika jest 
bardzo wažne dla ustalenia zaginionych w 
p6zniejszym okresie utwor6w sredniowiecz­
nych, kt6re pozwalają na powiększenie bazy 
žr6dlowej, a tym samym umožliwiają wiary­
godną rekonstrukcję dziej6w4. Co więcej, 
sprecyzowanie zr6det oraz sposobu przet­
warzania ich wiadomosci jest istotne r6wniež 
dla badan zajmujących się ksztaltowaniem 
swiadomosci historycznej i metodą opisywania 
dziej6w w czasach Jana Dlugosza. 

To, co wiemy na temat etap6w powsta­
wania, tak zwanego autografu Rocznik6w i 
warsztatu pisarskiego laakowskiego dziejopisa 
przyniosly przede wszystkim badania W. 
Semkowicz-Zarembiny5. Podlug tej autorki 

lub przestarzala. Jedynie następujące prace zaslugują na 
uwagę: Hirsch T. Einleitung zur Chronik Wigands von 
Marburg, [w:] Scriptores rerum Prussicarum, Leipzig, 
1863, Bd. 2, s. 431-433 o wykorzystaniu przez Jana 
Dlugosza kroniki Wiganda z Marburga; Perlbach M. Die 
iiltere Chronik von Oliva. Giittingen, 1871, s. 152-174 
omawiająca zapoi:yczenia w Rocznikach z Kroniki 
oliwskiej; Girge11solm J. Kritische Untersuchung iiber das 
VII. Buch der Historia Polonica des Dlugosch. Giittingen, 
1872, s. 53-59, 75, 76, 88 przedstawiająca gl6wnie žr6dla 
pruskie i pomorskie zawarte w VII księdze Annales; 
Semkowicz A. Krytyczny rozbi6r dziej6w polskich Jana 
Dlugoszado roku 1384. K.rak6w, 1887, s. 56---60, 90-321 
dająca przegląd i filiacje omawianych zabytk6w do roku 
zawartego w tytule pracy; Pieradzka K. Komentarze do: 
Jan Dlugosz, Roczniki czyli kroniki slawnego Kr6lestwa 
Polskiego. Warszawa, 1961-1974, ks. 2-8, w tak zwanej 
nowej edycji Annales. 

4 Labuda G. Zaginiona kronika z pierwszej polowy 
XHI wieku w Rocznikach Kr6lestwa Polskiego 
J. Dlugosza: pr6ba rekonstrukcji. Poznait, 1983; Sliwbiski B. 
R6d Lis6w w Rocznikach Jana Dlugosza-przyczynek do 
zagadnienia zaginionej Kroniki dominikaitskiej z pierwszej 
polowy XIII wieku. Studia Zr6dfoznawcze. 1993, t. 34, 
s. 41-49; patrz tež Matus=ewski J. Annales seu cronicae 
Jana Dlugosza w oczach Aleksandra Semkowicza. 
Wroclaw-Warszawa-Krak6w-Gdaitsk--l6dž, 1987. 

kanonik r6wnoczesnie rozpocząl pisanie 
dziej6w dawnych, jak i sobie wsp6kzesnych, 
a každe z nich podzielil na dwie częsci. To 
spowodowato, že Annales pierwotnie sktadaly 
się z czterech tom6w: pierwszy obejmowal 
dzieje do 1338 r., drugi lata 1339-1406, trzeci 
latal406-1444, a czwarty lata po 1444 r.­
doprowadzono godo 1480 r.6 Pisanie Roczni­
k6w kanonik rozpocząl w 1455 r. tuž po smierci 
biskupa krakowskiego, kardynala Zbigniewa 
Olesnickiego 7

• W pierwszym etapie Jan 
Dlugosz zebrat wiadomosci z dostępnych mu 
zabytk6w i poddając kompilacji opracowywal 
je w ruchomej kartotece chronologicznej. O 
istnieniu takiej ruchomej kartoteki chrono­
logicznej dowodzą nie tylko zachowane 
fragmenty pierwotnej kartoteki dolączonej do 
autografu, ate takze roczny uklad narracji 
Rocznik6w. Charakteryzuje go niezbyt scisly 
związek między zdarzeniami z r6znych Iat i 
stale pomylki chronologiczne, kt6re pawstaly 
z powadu nieprawidlowego zakwalifikowania 
infonnacji pod daty roczne. Wydaje się, ze to 
stwierdzenie jest istotne z tega powodu, iz 
moze tlumaczyc występowanie wydarzen w 
Annales pad rokiem, kt6ry nie występuje w 
zr6dtach araz pawtarzanie prawie identycznych 
wiadomosci pad r6znymi latami. Nalezy 
stwierdzic, že prace przygotowawcze Jana 
Dlugasza nad Racznikami byly solidne i trwaly 

5 Semkowic=-Zarembina W Powstanie i dzieje 
autografu Annalium Jana Dtugosza. Rozprawy Wydzialu 
Historyczno-Filozoficznego Polskiej Akademii 
Umiejętnosci. 1952, seria II, t. XLVII (og61nego zbioru t. 
72, ), nr l, s. 33-57. 

6 lbidem, s. 33, 58; Semkowicz-Zarembi11a W 
Autograf Dlugosza i jego warsztat w nowej edycji 
„Annales", [w:] Dlugossiana. Studia historyczne w 
pięcsetlecie smierci Jana Dlugosza. Zeszyty Naukowe 
Uniwersytetu Jagiellonskiego, DLXI. Prace Historyczne. 
1980, z. 65, s. 276. 

1 Semkowic=-Zarembina W Powstanie ... , s. 50. 
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do 1459 r. lub nawet nieco wykroczyly poza 
ten rok. Zatem w 1459 lub 1460 r. kanonik 
zacząl tworzyė informacje dla dw6ch pierw­
szych tom6w, a dzisiaj zlączonych w jednym 
manuskrypcie, to jest tak zwanym autografie 
doprowadzonym do 1406 r. 8 Takže P. Dymmel, 
kt6rego badania są istotnym dopelnieniem 
ustalen W. Semkowicz-Zarembiny, stwierdzil, 
ii: autograf chociai: teraz tworzy calosė, to 
pierwotnie skladal się z dw6ch częsci, kt6re 
polączono w p6žniejszym terminie. Oznacza 
to, i:e granica podziaru między nimi miala 
charakter chronologiczny. P. Dymmel potwier­
dzil takže ustalenia W. Semkowicz-Zarembiny, 
iž w pierwszej częsci kanonik kontynuowal 
dzieje do 1338 r., natomiast w drugiej lata 
1339-14069

. O tym, i:e tekst w autografie byl 
pisany r6wnolegle w owych dw6ch prze­
dzialach czasowych, swiadczy występowanie 
w obydwu częsciach tych samych rąk i papieru 
z tymi samymi filigranami10

• W. Semkowicz­
Zarembina uznala za najstarszą redakcję 

~ Ibidem, s. 51. Autograf Rocznikow Jana Dlugosza 
zawierający dzieje do 1406 r. jest przechowywany 
Bibliotece Muzeum ksiąząt Czartoryskich w Krakowie: 
autographum, sygn. l 306. Autograf dla Iat 1406--1480 nie 
zachowal się, a jego tresė jest znana dzięki licznym 
odpisom: patrz Dymme/ P. Tradycja rękopišmienna 
Rocznikow Jana Dlugosza. Studium analityczne ksiąg 
X-XU. Warszawa. 1992. s. 6 i n.; Dymmel P. Uwagi nad 
historią tekstu w autografie Annales Jana Dlugosza, [w:) 
Venerabiles, Nobiles et Honesti. Studia z dziejow 
spoleczenstwa polski sredniowiecznej. Red. A. Ra­
dziminski, A. Supruniuk, J. Wroniszewski. Torun, 1997. 
s.468. 

9 Dymme/ P. Uwagi ... , s. 468. Zachowany autograf 
Annales konczy się na roku 1406, na pierwszym akapicie, 
ktory dotyczy zaloi:enia kolegiaty w Warszawie przez 
księcia mazowieckiego Janusza l Starszego w 1406 r.: 
patrz Biblioteka Muzeum ksiąi:ąt Czartoryskich w 
Krakowie: autographum, sygn. 1306 oraz Semkowicz-
7.arembina W. Przedmowa do: Jan Dlugosz, Roczniki czyli 
kroniki slawnego Krolestwa Polskiego. Warszawa, 1982, 
ks. 10-11, s. 5. 

10 Dymme/ P. Uwagi ... , s. 468. 
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autografu sposr6d wielu rąk piszących Rocz­

niki tę, kt6ra zostala napisana przez pisarza­
rękę B, nazywanej tak ze względu na kolejnosc 
występowania w manuskrypcie autografu". 
Ręka B nie nalei:ala do Jana Dlugosza, lecz do 

pomagającego mu kopisty. Wspomniana 
badaczka zidentyfikowala p,isarza-rękę B z 

Albertem, bylym notariuszem biskupa kra­
kowskiego Zbigniewa Olesnickiego12

• Jednaki:e 
dokladne badania paleograficzne doprowadzily 

do rozr6znienia Alberta z Korczyna notariusza 
biskupiego oraz Alberta sekretarza Jana 
Dlugosza, kt6rego obecnie uwai:a się za 
pisarza-rękę B13 . Nalei:y podkresliė, i:e W. 

Semkowicz-Zarembina tekst napisany przez 
rękę B uznala za pierwszą redakcję Annales. 

Stwierdzila ponadto, ze partie dziela 
pochodzące od kopisty-ręki B nie powstaly w 
trakcie dyktowania, lecz zostaly przepisane z 
wczesniej przygotowanej przez dziejopisa 
ruchomej kartoteki chronologicznej 14, kt6ra 
wedrug P. Dymmla powinna byė uznana za 
wlasciwy autograf15. Podrug W. Semkowicz­
Zarembiny gl6wny zrąb, to znaczy pierwsza 
redakcja tomu pierwszego, sięgający 1338 r. 
powstawal gdzies do 1466 r. lub nieco poza 
ten rok. Wskazuje na to rozmiar tej częsci 
dziej6w oraz przede wszystkim wlączenie do 
niego kronik Mikolaja z Jeroschina i Wiganda z 
Marburga znalezionych w Toruniu w l 464 r. 16 

Autorka podala r6wniez, ze lata 1230-1338 
tego tomu zostaly napisane w okresie 

11 Semkowicz-Zarembina W. Powstanie ... , s. 35. 
12 Semkowicz-Zarembina W. Autograf..., s. 273. 
13 Dvmme/ P. Uwagi. .. , s. 469, przyp. 13. 
14 S~mkowicz-Zarembina W. Autograf..., s. 274. 
15 Dymmel P. Uwagi ... , s. 470. 
16 Semkowicz-Zarembina W. Powstanie .. , s. 35, 

56--57; patrz tei: Dymmel P. Uwagi.., s. 468-469. 



1464-1466, a kroniki krzyzaekie zostaly 
wykorzystane w tekscie Roeznik6w po raz 
pierwszy pod 1230 r. 17 Naszym zdaniem 
dziejopis znalazt w Toruniu więeej zabytk6w, 
o ezym informujemy poni:ž:ej. lch ilosė mogla 
faktyeznie przedlu:ž:yė praeę nad tą ezęseią 
Roeznik6w do roku zaproponowanego przez 
autorkę. Za tym swiadezą filigrany występująee 
na papierze, na kt6ryeh pisal kopista-ręka B. 
W większosei jest on datowany na !ata 
1459-1460. Jednak wsr6d filigran6w 
występują r6wnie:ž: takie, kt6re poehodzą z 
1468 r. 18 Nale:ž:y te:ž: stwierdziė, i:ž: kroniki 
krzy:ž:aekie występują w gl6wnym zrębie, to jest 
poehodząeym od pisarza-ręki B,ju:ž: pod rokiem 
1015, pag. 274-275. Natomiast w ealym dziele, 
po raz pierwszy, mo:ž:na je spotkaė pod rokiem 
997, pag. 215-217 oraz pag. 217-218. 
Poniewa:ž: pierwsza data z przedzialu ezasu 
1230-1338 powstala najpewniej w wyniku 
ustalenia pierwszej wiadomosei w Roeznikaeh 
napisanej w opareiu o wspomniane kroniki 
krzyzackie, to wydaje się, ie wersja przyjęta 
przez W. Semkowiez-Zarembinę, w tym 
konkretnym przypadku, moie zostaė pod­
wazona. Natomiast gl6wny zrąb tomu drugiego, 
kt6ry obejmuje !ata 1339-1406 zostal ukon­
ezony okolo 1464 r. Dužo sprawniej szly Janowi 
Dlugoszowi praee nad dziejami XV stuleeia, 
gdyi przed 1458 r. ukonezyl okres do 1443 r., 
a ezęsė do 1455 r. napisaljeszeze przed 1461 r. 19 

Przepisanie przez kopistę-rękę B wiadomosei 
historyeznyeh przygotowanych przez dzie­
jopisa w ruehomej kartotece ehronologieznej 
nie oznaezalo w :ž:adnym razie zakonczenia prae 

17 Semkowicz-Zarembina W. Powstanie .. , s. 54. 
'"Dymmel P. Uwagi..., s. 469. 
19 Bobrzyriski M, Snwlka S. Jan Dlugosz jego žycie i 

~1anowisko w pismiennictwie. Krak6w, 1893, s. 69, przyp. 2; 
Semkowic=-Zarembina W. Powstanie ... , s. 51. 

nad Rocznikami. Przepisany przez kopistę-rękę 
B tekst stal się podstawą dalszyeh prae 
redakeyjnyeh, gdyi kanonik w miarę znaj­
dowania nowyeh zabytk6w sukeesywnie 
powiększal tresė pierwszej redakeji. Owe 
dopiski spowodowaly istotne przetworzenie tej 
redakeji Annales. Nale:ž:y jednak stwierdziė, ie 
zmiany te nie mają jednorodnego eharakteru 
oraz eo więeej, wlaseiwie nie moina dla nieh 
znalezė jednoznaeznego okreslenia paleogra­
ficznego, ezasowego i rzeczowego20

. Dlatego 
te:ž: W. Semkowicz-Zarembina przyjęla, ie 
wszystkie uzupelnienia, poprawki i wtrąeenia 
w tekst pierwszej redakeji napisanej przez 
kopistę-rękę B, stanowią drugą redakcję 
Roeznik6w21

. Rozpoczęto ją po ukonezeniu 
gl6wnego zrębu redakeji pierwszej, do kt6rego 
wlączano dopiski ai do momentu ostatecznego 
ukonezenia rękopisu, to jest w 1480 r. Zatem 
przez blisko piętnascie Iat trwalo poprawianie, 
uzupelnianie i przeredagowywanie Annales22 . 

Najwięeej dopisk6w poehodzi od Jana Dlu­
gosza, inne naleią do wielu rąk, kt6re wys­
tępują bądz przypadkowo lub są powiązane z 
okreslonymi zr6dlami23 . Naleiy podaė, ze w 
tworzeniu drugiej redakeji nie uezestniezyli 
pisarze-ręka B i ręka A. Stwierdzono, ii w 
praeaeh kanonika nad tą redakcją moina 
wyr6:ž:niė następujące ezynnosci: poprawianie 
kopii podstawowej zrębu, to jest pierwszej 
redakeji napisanej przez pisarza-rękę B; wlasne 
praee uzupelniająee i redakeyjne; kontrolę prae 
uzupelniającyeh oraz redakeyjnyeh prowa­
dzonych przez innych kopist6w24. Nie byl to 
jednak koniee w tworzeniu Roeznik6w, gdyi 

20 Dymmel P. Uwagi..., s. 470. 
21 Semkowicz-Zarembina W. Powstanie ... , s. 35. 
22 Dymmel P. Uwagi..., s. 471. 
23 Semkowicz-Zarembina W. Powstanie ... , s. 35. 
24 Dymmel P. Uwagi ... , s. 471. 
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rozr6znia się w nich jeszcze trzecią redakcję. 
W. Semkowicz-Zarembina uznala, ze wlącze­
nie w trešc Annales wiadomošci Kroniki 
oliwskiej, ,,Historii Salonitana" Tomasza ze 
Spalato, ,,Fasciculus temporum" Wemera 
Rolewincka, ,,Historii Bohemiae" Eneasza 
Sylwiusza, ,,Chronicon pontificum" Marcina 
Polaka oraz ponowne przepisywanie tekstu, w 
miarę zapelniania marginesu, dalo trzecią 
redakcję, do kt6rej nalezą tez List dedykacyjny 
i Chorografia. Ta redakcja jest dzielem pisarzy­
rąk od Ado D z wyjątkiem B25

• Przyjmując 

stwierdzenia autorki nalezy dodac, ze w sklad 
trzeciej redakcji wchodzą r6wniez kr6tki ustęp 
o podziale Rocznik6w na dwanašcie ksiąg oraz 
częšė księgi I, kt6ra przedstawia bajeczne 
dzieje Polski, gdyz zostaly napisane przez 
kopistę-rękę A 26. Trzeba dodaė, ze W. Semko­
wicz-Zarembina po przeprowadzeniu dalszych 
badan stwierdzila, iz wyzej wymienione zr6dla 
wraz z Zywotami biskup6w, Annales Silesiaci 
compilati, ,,De Scismate" Teodoryka z Nyem, 
„De casibus illustrium virorum" Giovanni 
Boccaccia oraz częšciowo kronikę Wiganda z 
Marburga naležy zaliczyė do drugiej redakcji, 
co zagmatwalo nieco naszą wiedzę27 . Wydaje 
się jednak, ze Kronika oliwska nie zostala 
wlączona do Annales ani w drugiej, ani w 
trzeciej, lecz w pierwszej redakcji, takjak i inne 
zr6dla pochodzące z Oliwy, to znaczy Tabula 
prima fundatorum czy Liber mortuorum 

25 Semkowicz-Zarembina W. Powstanie ... , s. 35, 47; 
patrz tez spostrzezenia P. Dymmla, Uwagi ... , s. 473 o 
trudnosciach związanych z rozroznieniem tekstow 
nalezących do drugiej i uzeciej redakcji Rocznikow. 

26 Dymmel P. Uwagi ... , s. 473. 
11 Semkowicz-Zarembina W. Elementy humanistyczne 

redakcji Annalium Jana Dlugosza, [w:] Mediaevalia. W 
50 rocznicę pracy naukowej Jana Dąbrowskiego. Red. 
J. Garbacik i in. Warszawa, 1960, s. 242-243;Semkowicz­
Zarembina W. Autograf ... , s. 274. 
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monasterii beatae Mariae de Oliva. Nalezy tez 
poinformowac, ze dziejopis nie zaniedbal 
kontroli i dopisywania w tekšcie przynaleznym 
do trzeciej redakcji, gdyz jego poprawki oraz 
uzupelnienia mozna znaležė w calym tym 
etapie prae nad Rocznikami28

. Warto zauwazyė, 
iz P. Dymmel uznal te šlady ,pracy dziejopisa 
za zapowiedž kolejnej, to jest czwartej redakcji 
autografu Annales. Autor ten przypušcil 
ponadto, ze dzialania nad trzecią redakcją 
Rocznik6w zostaly rozpoczęte w polowie lat 
siedemdziesiątych i trwaly az do šmierci Jana 
Dlugosza w 1480 r.29 Reasumując, to co wyzej 
powiedziano nalezy stwierdziė, ze notatki z 
wiadomošciami historycznymi zbierano przez 
kilka Iat w specjalnej ruchomej kartotece, w 
kt6rej byly ulozone w systemie rocznikarskim. 
Kartoteka ta zostala przepisana na polecenie 
Jana Dlugosza przez pisarza-rękę B. W ten 
spos6b w latach 1459/1460-1466 (lub nieco 
poza ten rok, na przyklad 1468 r.) powstala 
pierwsza redakcja autografu Rocznik6w, kt6ra 
zawierala zar6wno dzieje polskie, jak i obce. 
W następnych latach w miarę otrzymywania 
nowych žr6del, uzupelniano istniejący w 
Annales obraz historii Polski, kraj6w 
sąsiednich i papiestwa. Jednoczešnie 
poprawiano tez dostrzezone blędy. Nowe 
wiadomošci dolączano w postaci oddzielnych 
akapit6w lub pojedynczych zdan, a nawet sl6w 
i liter. Znaczna częšė wpis6w i dopisk6w 
pochodzi od Jana Dlugosza, pozostale zrobili 
pisarze. W ten spos6b powstala druga redakcja 
Annales. Te z kart pierwszej redakcji, kt6re 
zawieraly największą ilošė p6zniejszych 
uzupelnien i poprawek, dziejopis polecil 
ponownie przepisaė kopistom na nowe karty 

1• Dymmel P. Uwagi..., s. 475. 
29 lbidem, s. 475. 



papieru. Karty te nalezą do trzeciej redakcji 
autografu. Do tej redakcji nalezy r6wniez 
zaliczyc Chorografię, kt6ra powstala jednak 
odrębnie od Rocznik6w. 

Po tym niezbędnym wprowadzeniu przed­
stawmy, jakie zr6dla wschodniopomorskie, 
pruskie i intlanckie wykorzystal Jan Dlugosz 
oraz gdzie i kiedy do nich dotarl (podajemy je 
w kolejnosci alfabetycznej)30

• Są to: 
Autopsja: w latach 1457-1466, choc 

teoretycznie mozliwy jest tez 1454 r.31 

Das Zeugenverhor des Franciscus de 
Moliano (kanonik najpewniej znal ten zabytek) 
otrzymal go w panstwie zakonu niemieckiego 

3° Chcielibyšmy zauwai:yė, ze autorowi niniejszego 
artykulu udalo się ustaliė nowe zrodla wykorzystane w 
pierwszych osmiu księgach Rocznikow, a kt6re nie zostaly 
zauwai:one przez dotychczasową literaturę: pah·z przyp. 
3. Są to Terra Pomerania quomodo subjecta est ordini 
fratrum theutonicorum, Rymowana kronika inflancka, 
Relacja Hermanna von Salza (przy tym utworze nalezy 
wymieniė Kompilację lacinską zaproponowaną przez 
T. Jasinskiego, Najstarsze kroniki i roczniki krzyzackie 
dotyczące Prus, Poznanskie Towarzystwo Przyjaci61 
Nauk. Wydzial Historii i Nauk Spolecznych. Prace 
Komisji Historycznej . 1996, t. 52, s. 66 i n.; patrz recenzję 
tej pracy J. Wenty, Studia Historyczne. 1998, r. 41, z. 2, 
s. 287-291 ). Ustalono rowniez jako pewniki następujące 
zabytki: Starszą kronikę wielkich mistrzow, Mlodszą 
kronikę wielkich mistrzow, Canonici Sambiensis epitome 
gestorum Prussiae [ dalej cyt.: Epitome] oraz Tabula prima 
fundatorum, a takze zaproponowano nowe 
prawdopodobne zabytki: Rocznik przechowany w 
Annalium coenobii Byssoviensis seu Coronoviensis or­
dinis Cisterciensis oraz Das Zeugenverhor des Franciscus 
de Moliano. W przypisach podajemy tez wykaz 
występowania i:r6del wschodniopomorskich, pruskich i 
inflanckich w redakcjach w poszczegolnych akapitach. 

31 Autopsja: Chorographia pagina [dalej cyt.: pag.] 
75; 77; 78; 79; 80; 86; 95; 96; 98: redakcja [dalej cyt.: 
red.] III; annus 1045, pag. 51-52: red. l [taki zapis roku, 
to znaczy bez i:adnego dodatkowego okrešlenia typu 
„bardzo prawdopodobne" lub „byė moze", oznacza 
pewnik]; annus 1207, pag. 203: red. III; annus 1239, pag. 
288: red. 11; annus 1240, pag. 293: red. II; annus 1263, 
pag. 139: red. 11 ; annus 1288, pag. 251 : red. 11; por. 
Zo11enberg S. op. cit., s. 286, 294. 

w latach 1457-1466, najbardziej pasują lata 
1464-146632

. 

Dokument biskupa chelminskiego 
Henryka (Heidenryka) z 22 VII 1251 r. (jest 
mozliwe, ze dziejopis znal ten dokument): m6gl 
go znalezc na terenie panstwa krzyzackiego w 
latach 1464-1466, najprawdopodobniej w 
Chelmzy w 1466 r. 33 

Dokument biskupa chelminskiego 
Wernera z 6 XII 1289 r. (jest moz1iwe, ze 
kanonik znal ten dyplom): oryginal m6gl 
znalezc w Plocku 1ub w Lęczycy w latach 
1455-1466, a jego regestr najprawdopodobniej 
w Chelmzy w 1466 r. 34 

Dokument biskupa warminskiego 
Anzelma z 1 11 1264 r.: najprawdopodobniej 
w Chelmzy w 1466 r. 35 

Dokument księcia Mšciwoja II z 2 l 1274 r.: 
Torun w 1464 r.36 

Dokument księcia Mšciwoja II z 26 VII 
1283 r.: Wloclawek byc moze w latach 
1464-146637

. 

32 Das Zeugenverhor des Franciscus de Moliano 
(1312 ), Quellen zur Geschichte des Dcutschen Ordens, 
bearb. von A. Seraphim. Konigsberg, 1912: bardzo 
prawdopodobne annus 1299, pag. 304 „Johannes ... 
excluserant": red. ll; por. Zonenberg S. op. cit., s. 280, 
281, 294. 

33 Urkundenbuch des Bisthums Culm, hrsg. von 
C. P. Woelky. Danzig, 1885, Bd. l, Theil l, dok. nr 29: 
(ješli dziejopis go znal) byė moi:e annus 1251, pag. 78: 
red. l; por. Zonenberg S. op. cit., s. 147-149, 294. 

34 Urkundenbuch des Bisthums Culm, Bd. l, Theil l, 
dok. nr 121: (ješli dziejopis go znal) byė moi:e annus 1289, 
pag. 256: red. l; por. Zonenberg S. op. cit., s. 236, 237, 
294. 

35 Urkundenbuch des Bisthums Culm, Bd. l, Theil l, 
dok. nr 71: annus 1264, pag. 142-143: red. 11; por. 
Zonenberg S. op. cit., s. 180, 181,294. 

36 Pommerellisches Urkundenbuch, hrsg. von 
M. Perlbach. Danzig, 1882, dok. nr 262: annus 1274, pag. 
l 87: red. II; por. Zonenberg S. op. cit., s. 202-204, 295. 

37 Pommerellisches Urkundenbuch, dok. nr 365: atmus 
1272, pag. 177-178: red. 11; por. Zonenberg S. op. cit., 
s. 197-201, 295. 
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Dokument księcia Msciwoja II z 8 V 1289 r.: 
Tczew lata 1457-1466, byc može w latach 
1464--146638

. 

Dokument księcia Sambora l z 18 m 1178 r.: 
Tonui lub Brzesc Kujawski w 1464 r.39 

Dokument księcia Šwiętopelka l z 27 XII 
1181 r. (falsyfikat): Krak6w možliwe lata 
1455-148040

• 

Dokument księcia Swiętopelka l z 22 l 
1227 r.: Torun lub Brzesc Kujawski w 1464 r.41 

Dokument opa ta klasztoru byszowskiego 
Engelberta z 28 IV 1288 r. (dziejopis 
najpewniej znal ten dyplom): oryginal m6gl 
znalezc we Wloclawku, a jego odpis w 
Koronowie i bylo to najprawdopodobniej w 
latach 1457-146642

• 

Dokument "przywilej kruszwicki" z (30 ?) 
VI 1230 r. (falsyfikat ?): Krak6w možliwe lata 
1455-148043. 

Dokument wielkiego mistrza Anuo von 

38 Dokument ten nie zachowal się i jest znany 
wylącznie ze streszczenia zamieszczonego w Rocznikach: 
Joannis Dlugossii Annales seu Cronicae incliti Regni 
Poloniae, l. Vll-Vlll, ed. collectiva. Varsaviae, 1975, 
p. 254: annus 1289, pag. 254: red. IT; por. Zonenberg S. 
op. cit., s. 234, 295. 

39 Pommerellisches Urkundenbuch, dok. nr 6: annus 
1178, pag. 115: red. 11; por. Zonenberg S. op. cit., 
s. 50-52, 295. 

40 Pommerellisches Urkundenbuch, dok. nr 7: annus 
1181, pag. 125: red. I albo IT; por. Zonenberg S. op. cit., 
s. 52-57, 295. 

41 Pommerellisches Urkundenbuch, dok. nr 34: annus 
1228, pag. 253: red. II; por. Zonenberg S. op. cit., 
s. 70-73, 295. 

42 Pommerellisches Urkundenbuch, dok. nr 429: 
bardzo prawdopodobne annus 1288, pag. 251: red. IT; por. 
Zonenberg S. op. cit., s. 231-234, 295. 

43 PreuBisches Urkundenbuch, hrsg. von R. Philippi 
und C. B. Woelky. Kėinigsberg, 1882, Bd. l, Halfte l, dok. 
nr 78: byė moze Chorographia pag. 77 „Item Ossa ... 
insignis": red. lll; byė moze annus 997, pag. 215-217: 
red. III; byė moze annus l O 15, pag. 274-275: red. l; annus 
1230, pag. 257-259: red. UI; byė može annus. 1234, pag. 
268: red. III; por. Zonenberg S. op. cit., s. 73-81, 295. 
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Sangershausen z 2 IV 1264 r.: Torun najpraw­
dopodobniej w 1466 r.44 

Dokumenty krola Przemysla II z 11 i 15 
VIII 1295 r. (jest možliwe, že dziejopis znal te 
dyplomy): m6gl je znalezc na terenie panstwa 
krzyžackiego w latach 1466-148045. 

Epitome: možliwe latl\ 1457-1466 na 
terenie panstwa krzyžackiego, byc može w 
Malborku w 1457 r. albo w 1459 r.46 

Fragmentum menologii Olivensis (jest 
možliwe, že kanonik znal zr6dlo do niego 
zbližone): m6gl je otrzymac razem z innymi 
zr6dlami oliwskimi w Toruniu lub Brzesciu 
Kujawskim w 1464 r. 47 

Inskrypcja klasztorna z kosciola fran­
ciszkanow w Toruniu: Torun možliwe lata 
1454--146648

• 

Kompilacja lacinska (patrz Relacja): 
možliwe lata 1457-1466 na terenie panstwa 

44 PreuBisches Urkundenbuch, bearb. von A. Sera­
phim, Bd. l, Halfte 2, Aalen 1961, dok. nr 197: annus 
1263, pag. 139: red. II; por. Zonenberg S. op. cit., 
s. 178-180, 295. 

45 Kodeks Dyplomatyczny Wielkopolski. Wyd. l. 
Zakrzewski. Poznan, 1881, t. IV, dok. nr2058 oraz s. 341; 
Pommerellisches Urkundenbuch, dok. nr 530: (ješli 
dziejopis je znal) mato prawdopodobne annus 1296, pag. 
288-289: red. ll; por. Zonenberg S. op. cit., s. 260-264, 
295. 

46 Canonici Sambiensis epitome gestorum Prussiae, 
hrsg. von M. Tėippen. Scriptores rerum Prussicarum. Leip­
zig, 1861, Bd. l, s. 272-290: byė moze annus 1245, pag. 
55: red. II; byė moze annus 1251, pag. 77: red. II; annus 
1255, pag. 102: red. I; annus 1260, pag. 130 „CASTRI ... 
succedit": red. l; byė moze annu_s 1261, pag. 130-132: 
red. I; malo prawdopodobne annus 1272, pag. 179-180: 
red. II; por. ZonenbergS. op. cit., s. 157-162, 295. 

47 Fragmentum menologii Olivensis. Wyd. 
W. Kętrzynski. Monumenta Poloniae Historica Warszawa, 
1961, t. IV, s. 136-139: prawdopodobne annus 1224, pag. 
240: red. II; byė moze annus 1230, pag. 257-259: red. III; 
byė moze annus l 245, pag. 55: red. II; por. Zonenberg S. 
op. cit., s. 45---49, 67-70, 295,296. 

48 Inslcrypcja klasztoma z košciola franciszkanow w 
Toruniu: annus 1239, pag. 288: red. II; por. ZonenbergS. 
op. cit., s. 99-101, 296. 



zakonu niemieckiego, byė mo:ž:e w Malborku 
w 1457 r. lub 1459 r. ewentualnie w Chelmnie 

w latach 1464-146649
. 

Kronika Hermanna z Wartberge: moz­

li we lata 1457-1466 na terenie panstwa 

krzy:ž:ackiego, byė mo:ž:e w Malborku w 1457 r. 

albo 1459 r. 50 

Kronika Mikolaja zJeroschina (oryginal 
i tlumaczenie): Torun w 1464 r.5' 

4° Kompilacja lacinska (patrz Relacja) : praw­
dopodobne annus 1242, pag. 35-36: red . l; prawdo­
podobne annus 1243, pag. 43-44: red. I; prawdopodobne 
annus l 244, pag. 50-51: red. l; prawdopodobne annus 
1244, pag. 51 - 52: red. I; por. Zonenberg S. op. cit., 
s. 115-119, 296. 

50 Hermanni de Wartberge Chronicon Livoniae, hrsg. 
von E. Strehlke. Scriptores rerum Prussicarum. Leipzig, 
1863, Bd. 2, s. 21-116: byė moi:e annus 1191, pag. 152: 
red. II; bardzo prawdopodobne annus 1205, pag. 198: red. 
111; byė moi:e annus 1207. pag. 203: red. 111; annus 1224, 
pag. 240: red. ll; bardzo prawdopodobne annus 1252, pag. 
82: red. II; annus 1260, pag. 130 „CASTRI ... succedit'": 
red. l; arums 1297, pag. 299-300: red. U; por. Zo11e11berg S. 
op. cit., s. 61--63, 296. 

1 1 Di K.ronike von Pruzinlant des Nicolaus v. 
Jeroschin , hrsg. von E. Strehlke. Scriptores rerum 
Prussicarum. Leipzig, 1861 , Bd. l. s. 303--624; rękopis 
jej tacinskiego tlumaczenia autorstwa Konrada Gesselena 
znajduje się w Geheimes Staatsarchiv Preu/lischer 
Kulturbesitz w Berlinie, w dziale Ordens Folianten pod 
nr 273 [dalej cyt: OF 273); laciilskie tlumaczenie kronik.i: 
annus 997, pag. 215-217: red. ITT; annus 997, pag. 217- 218: 
red. lll; annus 1015, pag. 274-275: red. l; byė moi:e annus 
1045, pag. 51 - 52: red. l; byė moi:e annus 1207, pag. 203: 
red. UI; annus 1224, pag. 240: rcd. II; annus 1230, pag. 
257-259: red. II oraz 111; byė moi:e annus 1231, pag. 
260- 261 : red. 11; annus 1233, pag. 267: red. III; annus 
1234. pag. 268: red. III; annus 1234, pag. 271 : red. III; 
annus 1237. pag. 280: red. l oraz II; annus 1239, pag. 
288: red. I oraz H; annus 1240, pag. 293: red. TI ; annus 
1242, pag. 35- 36: red. l oraz II; annus 1243, pag. 43-44: 
red. [ oraz byė moi:e TI; annus 1244, pag. 50-51 : red. [ 
oraz byė moi:e II; annus 1244, pag. 51-52: red. l; annus 
1245, pag. 53-54: red. [; byė moi:e annus 1245, pag. 55: 
red. II; bardzo prawdopodobne annus 1246, pag. 57: red. 
I; annus 1246, pag. 59: red. [; annus 1247. pag. 61--62: 
red. l; byė moi:e annus 1249, pag. 69: red. l; annus 1251 , 
pag. 77: red. T oraz TI; mato prawdopodobne annus 1251, 
pag. 78: red. ll; annus 1251, pag. 81: red. ll; annus 1255, 
pag. 101: red. [; annus 1255, pag. 102: red. [ oraz TI; annus 
1255, pag. 103: red. l; annus 1260, pag. 130 „CASTRI ... 
succedit" : red. l oraz IT; annus 1260, pag. 130 „Ex 
huiusmodi. .. abutuntur' : red. 11; annus 1261, pag. 130-132: 
red. T oraz H; annus 1261, pag. 132-133: red. H; annus 

Kronika oliwska: Torun lub Brzesė 
Kujawski w 1464 r. 52 

1263, pag. 138-139: red . T; bardzo prawdopodobne annus 
1264, pag. 142-143: red. 11; annus 1264, pag. 143: red. l; 
bardzo prawdopodobne annus 1266, pag. 155: red. I; annus 
1268, pag. 162: red. l oraz II; annus 1270, pag. 167: red. 
TI; annus 1270, pag. 168: red. T; armus 1272, pag. l 79-
180: red. ll; annus 1274, pag. 188-189: red. ll; annus 1277, 
pag. 199: red. T oraz TI; annus 1278, pag. 20 l : red. TI; 
annus 1278, pag. 205: red. l oraz 11; annus 1279, pag. 
21 O: red. I; annus 1280, pag. 212: red. T oraz TI; annus 
1281, pag. 217: red. l; annus 1283, pag. 228-229: red. II; 
annus 1284, pag. 232: red. l oraz IT; annus 1286, pag. 241 : red. 
U; annus 1289, pag. 255: red. ll; annus 1291, pag. 267-268: 
red. l oraz IT; annus 1292, pag. 273: red. IT; annus 1293, pag. 
278: red. ll; annus 1294, pag. 278-279: red. l; annus 1294, 
pag. 282: red. IT!; annus 1295, pag. 288: red. IT; annus 1296, 
pag. 297: red. l oraz II; annus 1297, pag. 299-300: red. l oraz 
IT; annus 1298, pag. 301 : red. IT; annus 1299, pag. 304: red. TI; 
- oryginal kronik.i: bardzo prawdopodobne annus 997, pag. 
215-217: red. IT!; annus 997. pag. 217-218: red. ITT; bardzo 
prawdopodobne annus 1233, pag. 267: red. lll; annus 1237, 
pag. 280: red. l; annus 1242, pag. 35-36: red. l; byė moi:e 
annus 1243, pag. 43-44: red. U; byė moi:e annus 1251, pag. 
77: red. TI; malo prawdopodobne annus 1260, pag. 130 
.,CASTRI. .. succedit'': red. l; byė moi:e annus 1263, pag. 
138-139: red. I; bardzoprawdopodobneannus 1264,pag. 143: 
red. l; annus 1274, pag. 188- 189: red. U; annus 1277, pag. 
199: red. l; annus 1279. pag. 210: red. I; annus 1283, pag. 
228-229: red. 11; annus 1284, pag. 232: red. l; annus 1291, 
pag. 267-268: red. IT; byė moi:e annus 1296, pag. 297: red. IT; 
por. Zonenberg S. op. cit., s. 30-35, 296--298. 

52 Die iiltere Chronik von Oliva. hrsg. von T. Hirsch. 
Scriptores rerum Prussicarum. Leipzig, 1874, Bd. 5, 
s. 594--623; Chronica Olivensis, wyd. W. Kętrzyirski. 
Monumenta Poloniae Historica. Warszawa, 1961, t. VI. 
s. 310-350: annus 1174, pag. 101 : red. II; annus 1224, 
pag. 240: red. 11; annus 1230, pag. 257-259: red. Ill; annus 
1231, pag. 260-261: red. TI; annus 1234, pag. 268: red. 
lll; annus 1234, pag. 271 : red. III; annus 1237, pag. 280: 
red. r; annus 1240, pag. 293: red. TI; annus 1242, pag. 35-36: 
red. l; annus 1243, pag. 43-44: red. II; annus 1244, pag. 
50-51 : red. 11; annus 1244, pag. 51-52: red. l; byė moi:e 
annus 1245, pag. 53- 54: red. l; annus 1245, pag. 55: red. 
II; annus 1247, pag.61 - 62: red. 11; malo prawdopodobne 
annus 1249, pag. 69: red. l; bardzo prawdopodobne annus 
1251, pag. 77: red. 11; annus 1251, pag. 81: red. l oraz TI; 
annus 1255, pag. 102: red. l oraz 11; annus 1255, pag. 
103 : red. I; annus 1266. pag. 155: red. T; annus 1268, pag. 
162: red. l oraz 11; bardzo prawdopodobne atmus 1270, 
pag. 167: red. 11; annus 1271, pag. 171-173: red. l; malo 
prawdopodobne annus 1272, pag. 179-180: red. 11; atmus 
1278, pag. 20 l : red. 11; bardzo prawdopodobne annus 
1283, pag. 228-229: red. 11; annus 1291, pag. 261: red. 11; 
annus 1294, pag. 283: red. III; annus 1295, pag. 283-285: 
red. lll; annus 1296, pag. 289-292: red . 11; bardzo 
prawdopodobne annus 1296, pag. 295 : red . I; por. 
Zonenherg S. op. cit., s. 45-49, 298, 299. 
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Kronika Wiganda z Marburga ( oryginal 
i tlumaczenie): Torun w 1464 r.53 

Kronika z Diinemiinde (iest mozliwe, ze 
kanonik znal to zr6dlo ): m6gl je znalezc na 
terenie panstwa zakonu niernieckiego w latach 
1457-1466, byc moze w Malborku w 1457 r. 
albo 1459 r.54 

Liber mortuorum monasterii beatae 
Mariae de Oliva: Torun lub Brzesc Kujawski 
w 1464 r.55 

Liber mortuorum monasterii Pelplinensis 
(iest mozliwe, ze dziejopis znal ten zabytek): 
m6gl je otrzymac razem z dokumentem księcia 
Msciwoja II z 2 I 1274 r. w Toruniu w 1464 r., 
w grę wchodzą r6wniez lata 1465-146656. 

Mlodsza kronika wielkich mistrzow: 
mozliwe lata 1457-1466 na terenie panstwa 
Krzyzackiego, byc moze w Malborku w 1457 r. 
albo w 1459 r.57 

53 Die Chronik Wigands von Marburg, hrsg. von 
T. Hirsch. Scriptores rerum Prussicarum. Leipzig, 1863, 
Bd. 2, s. 453---622: annus 1293, pag. 278: red. 11; por. 
Zonenberg S. op. cit., s. 245-247, 299. 

54 Die Chronik von Dūnamūnde. Die Annalen und 
das Necrologium von Ronnenburg, hrsg. von E. Strehlke. 
Scriptores rerum Prussicarum. Leipzig, 1863, Bd. 2, 
s. 139--148: byc moze annus 1261, pag. 130-132: red. T; 
por. ZonenbergS. op. cit., s. 171-174, 299. 

55 Liber mortuorum monasterii beatae Mariae de 
Oliva. Wyd. W. Kętrzynski. Monumenta Poloniae 
Historica. Warszawa, 1961, t. V, s. 501-536: annus 1224, 
pag. 240: red. II; annus 1268, pag. 161-162: red. l; por. 
Zonenberg S. op. cit., s. 185-187, 299. 

56 Liber mortuorum monasterii Pelplinensis ordinis 
Cisterciensis. Wyd. W. Kętrzynski. Monumenta Poloniae 
Historica. Warszawa, 1961, t. TV, s. 56-124: malo 
prawdopodobne annus 1294, pag. 283: red. III; por. 
Zonenberg S. op. cit., s. 255, 256, 299. 

57 Die jūngere Hochmeisterchronik, hrsg. von 
T. Hirsch. Scriptores rerum Prussicarum. Leipzig, 1874, 
Bd. 5, s. 43-148: annus 997, pag. 215--217: red. lll;.byc 
moze annus 997, pag. 217-218: red. TTI; annus 1244, pag. 
50-51: red. l; annus 1244, pag. 51-52: red. l; byc moze 
annus 1245, pag. 53-54: red. l; annus 1249, pag. 67---68: 
red. T; annus 1252, pag. 82: red. TI; byc moze annus 1255, 
pag. 100: red. II; annus 1255, pag. 102: red. l; bardzo 
prawdopodobne annus 1264, pag. 142-143: red. ll; annus 
1264, pag. 143: red. l; annus 1270, pag. 167: red. IT; malo 
prawdopodobne annus 1270, pag. 168: red. l; byc moze 
annus 1274, pag. 188-189: red. II; annus 1298, pag. 301: 
red. IT; por. Zonenberg S. op. cit., s. 115-119, 299-300. 
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Relacja (patrz Kompilacja lacinska): 
mozliwe lata 1457-1466 na terenie panstwa 
zakonu niemieckiego, byc moze w Malborku 
w 1457 r. albo w 1459 r. ewentualnie w 
Chelmnie w latach 1464--146658 . 

Rocznik historyczny (iest mozliwe, ze 
kanonik znal to zr6dlo): m6gl je znalezc na 
terenie panstwa krzyzackiego w latach 1457-
1466, byc moze w Malborku w 1457 r. albo 
1459 r., w grę wchodzi r6wniez Krak6w w 
latach 1455-1466 lub nieco poza ten rok, na 
przyklad 1468 r. 59 

Rocznik przechowany w Annalium 
coenobii Byssoviensis seu Coronoviensis 
sacri ordinis Cisterciensis... (kanonik 
najpewniej znal ten zabytek): Koronowo 
najprawdopodobniej w latach 1457-146660

. 

Rymowana kronika inflancka: mozliwe 
lata 1457-1466 na terenie panstwa zakonu 
niemieckiego, byc moze w Malborku w 1457 r. 
albo w 1459 r.61 

Secunda tabula benefactorum Uest 
mozliwe, ze dziejopis znal ten zabytek): m6gl go 

58 Hermano v. Salza's Bericht ūber die Eroberung 
PreuBens, hrsg. von T. Hirsch. Scriptores rerum 
Prussicarum. Leipzig, 1874, Bd. 5, s. 159--168: annus 1230, 
pag. 257-259: red. lll; annus 1233, pag. 267: red. lll; annus 
1234, pag. 271: red. Tll; annus 1243, pag. 43-44: red. T; annus 
1244, pag. 50-51: red. l; annus 1244, pag. 51-52: red. l; 
annus 1245. pag. 53--54: red. I; annus 1278, pag. 201: red. IT; 
por. Zonenberg S. op. cit., s. 91-94, II O-115, 300. 

59 Rękopis Rocznika historycznego jest 
przechowywany w Bibliotece Muzeum ksiąząt 

Czartoryskich w Krakowie, sygn. TV 2185: byc mo.že annus 
1251, pag. 77: red. IT; byc moze annus 1255, pag. 102: 
red. l; por. Zonenberg S. op. cit., s. 157-162, 300. 

60 Rękopis Annalium coenobi Byssoviensis seu 
Coronoviensis sacri ordinis Ciste?ciensis ... Tomus primus. 
Ab Anno Christi 1200 usque ad 1400 jest przechowywany 
w Bibliotece Raczynskich w Poznaniu, sygn. 134: bardzo 
prawdopodobne annus 1288, pag. 251: red. H; por. 
Zonenberg S. op. cit., s. 231-234, 300. 

61 Livliindische Reimchronik, hrsg. von L. Meyer. 
Paderborn, 1876: malo prawdopodobne annus 1207, pag. 
203: red. lll; malo prawdopodobne annus 1240, pag. 293: 
red. IT; byc moze annus 1252, pag. 82: red. IT; annus 1260, 
pag. 130 „CASTRI... succedit": red. I; byc mo.že annus 
1261, pag. 130-132: red. l; por. Zonenberg S. op. cit., 
s. 166--169, 300. 



otrzymac razem z innymi zr6dlami oliwskimi w 
Toruniu lub w Brzesciu Kujawskim w 1464 r.62 

Series episcoporum Culmensium: naj­
prawdopodobniej w Chehnzy w 1466 r.63 

Starsza kronika wielkich mistrzow: 
mozliwe !ata 1457-1466 na terenie panstwa 
zakonu niemieckiego, byc moze w Malborku 
w 1457 r. albo w 1459 r.64 

62 Secunda tabula benefactorum. Wyd. W. Kętrzynski. 
Monumenta Poloniae Historica. Warszawa, 1961, t. VI, 
s. 356-358: (jesli dziejopis ją znal) malo prawdopodobne 
annus 1294, pag. 283: red. HI; maloprawdopodobneannus 
1296, pag. 289-292: red. ll; por. Zonenberg S. op. cit., 
s. 255, 256, 264-266. 300. 

63 Series episcoporum Culmensium. Wyd. 
W. Kętrzynski. Monumenta Poloniae Historica. Warszawa, 
196 l, t. IV. s. 48-52: byc moze annus l 230. pag. 257-
259: red. IJI; byc moze annus 1245, pag. 55: red. II; byc 
moze annus 1251, pag. 78: red. II; por. Zonenberg S. op. 
cit., s. 147-149, 300. 

64 Die altere Hochmeisterchronik, hrsg. von 
M. Tčippen. Scriptores rerum Prussicarum. Leipzig, 1866, 
Bd. 3, s. 540-709: byc moze annus 997, pag. 215-217: 
red. HI; byc moze annus 997, pag. 217-218: red. III; bardzo 
prawdopodobne annus 1234, pag. 268: red. III; malo 
prawdopodobne annus 1242, pag. 35-36: red. l; malo 
prawdopodobne annus 1244, pag. 51-52: red. l; annus 
1245, pag. 53-54: red. T; annus 1246, pag. 59: red. T; byc 
moze annus 1247, pag. 61-62: red. T; byc moze annus 
1249, pag. 69: red. T; annus 1251, pag. 77: red. T oraz IT; 
bardzo prawdopodobne annus 1251, pag. 81: red. ll; annus 
1251, pag. 82: red. ll; annus 1255, pag. 102: red. l oraz II; 
annus 1255, pag. 103: red. l; annus 1260, pag. 130 
„CASTRT... succedit": red. I; annus 1260, pag. 130 „Ex 
huiusmodi ... abutuntur'·: red. II; annus 1261, pag. 132-
133: red. I oraz II; annus 1261, pag. 132-133: red. II; annus 
1263, pag. 138-139: red. l; bardzo prawdopodobne annus 
1264, pag. 142-143: red. II; annus 1264, pag. 143: red. l; 
bardzo prawdopodobne annus 1266, pag. 155: red. l; annus 
1268, pag. 162: red. I oraz II; annus 1270, pag. 167: red. 
IT; annus 1270, pag. 168: red. I; annus 1272, pag. l 79-
180: red. IT; annus 1274, pag. 188-189: red. II; byc moze 
annus 1277, pag. 199: red. l; annus 1278, pag. 201: red. 
II; annus 1278, pag. 205: red. l oraz II; annus 1279, pag. 
210: red. l; malo prawdopodobne annus 1280, pag. 212: 
red. I oraz IT; annus 1281, pag. 217: red. I; annus 1283, 
pag. 228-229: red. IT; annus 1289, pag. 255: red. IT; annus 
1292, pag. 273: red. IT; byc moze annus 1293, pag. 278: 
red. II; annus 1294, pag. 278-279: red. l; byc moze annus 
1294, pag. 282: red. lll; byc moze annus 1295, pag. 288: 
red. II; byc moze annus 1296, pag. 297: red. II; byc moze 
annus 1297, pag. 299-300: red. I oraz II; annus 1298, pag. 
301: red. IT; byc moi:e annus 1299, pag. 304: red. IT; por. 
Zonenberg S. op. cit., s. 124-128, 301, 302. 

Tabula prima fundatorum: Torun lub 
Brzesc Kujawski w 1464 r.65 

Terra Pomerania: Torun w 1464 r.66 

Translacja: mozliwe lata 1457-1466 na 
terenie panstwa zakonu niemieckiego, naj­
prawdopodobniej w Malborku w 1457 r.67 

Wiadomosci ustne: w latach 1457-1466; 
choc teoretycznie mozliwy jest tez 1454 r.68 

Wiadomosci z nieznanych zrodel: 
najprawdopodobniej w latach 1457-1466, 
teoretycznie mozliwe są tez !ata 1454-1456 
oraz 1454-148069

. 

65 Tabula prima fundatorum. Wyd. W. Kętrzynski. 
Monumenta Poloniae Historica. Warszawa, 1961, t. VI, 
s. 351-355: bardzo prawdopodobne annus 1174, pag. 101: 
red. II; annus 1224, pag. 240: red. II; annus 1234, pag. 
268: red. III; byc moi:e annus 1245, pag. 53-54: red. I; 
annus 1251, pag. 81: red. I oraz II; annus 1255, pag. 103: 
red. I; annus 1268, pag. 162: red. I oraz IT; annus 1271, 
pag. 171-173: red. l; annus 1278, pag. 201: red. ll; bardzo 
prawdopodobne atmus 1283, pag. 228-229: red. II; annus 
1291, pag. 261: red. ll; annus 1294, pag. 283: red. lll; 
annus 1295, pag. 283-285: red. III; por. Zonenberg S. op. 
cit., s. 45-49, 302. 

66 Terra Pomerania quomodo subjecta est ordini 
fratrum theutonicorum, hrsg. von T. Hirsch. Scriptores 
rerum Prussicarum. Leipzig, 1863, Bd. 2, s. 806-808: malo 
prawdopodobne annus 1244, pag. 51-52: red. l; byc moi:e 
annus 1255, pag. 101: red. I; annus 1283, pag. 228-229: 
red. II; annus 1291, pag. 261: red. II; annus 1294, 
pag. 283: red. III; annus 1295, pag. 283-285: red. III; annus 
1296, pag. 289-292: red. II; byc moi:e annus 1296, pag. 
295: red. l; por. Zonenberg S. op. cit., s. 224-227, 302. 

67 Translatio et miracula Sanctae Barbarae, hrsg. von 
M. Tčippen. Scriptores rerum Prussicarum. Leipzig, 1863, 
Bd. 2, s. 399-411: annus l 045, pag. 51-52: red. II; annus 
1234, pag. 271: red. III; annus 1243, pag. 43-44: red. I; 
por. Zonenberg S. op. cit., s. 39-44, 302. 

68 Wiadomosci ustne: Chorographia pag. 67; 74; 77; 
78; 79; byc moze 80; 88; 114: red. lll; byc moi:e annus 
1015, pag. 274-275: red. II; annus 1243, pag. 43-44: red. 
I; bardzo prawdopodobne annus 1245, pag. 55: red. II; 
annus 1263, pag. 139: red. II; bardzo prawdopodobne 
annus 1272, pag. 179-180: red. II; annus 1288, pag. 251: 
red. II; por. Zonenberg S. op. cit., s. 288, 302, 303. 

69 Zr6dlo nieznane: annus 1190, pag. 148: red. II; 
annus 1191, pag. 152: red. II; bardzo prawdopodobne 
annus 1245, pag. 55: red. IT; annus 1247, pag. 61-62: red. 
I; annus 1249, pag. 69: red. T; byc moi:e annus 1261, pag. 
130-132: red. l; annus 1268, pag. 162: red. l oraz II; annus 
1270, pag. 167: red. II; byc moi:e annus 1289, pag. 255: 
red. II; byc moi:e annus 1292, pag. 273: red. II; byc moi:e 
annus 1293, pag. 278: red. II; annus 1296. pag. 292-294: 
red. I; byc moi:e annus 1296, pag. 295: red. T; byc moi:e 
annus 1299, pag. 304 „Johannes ... excluserant": red. II; 
por. Zonenberg S. op. cit., s. 288, 303. 
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Przedstawione powy:iej zabytki zostaly 
wykorzystane w następujących akapitach70

• 

Liber l 
Chorographia pagina [dalej cyt.: pag.] 

67, 74, 75, 77, 78, 79, 80, 86, 88, 95, 96, 98, 
114: na tych stronach są zawarte informacje 
napisane przede wszystkim na podstawie 
autopsji oraz wiadomošci ustnych; w jednym 
przypadku-pag. 77 „Item Ossa .... .insignis" byė 
mo:ie zostal wykorzystany przywilej krusz­
wicki z (30 ?) VI 1230 r. 71 

Wszystkie fragmenty zamieszczone na 
wymienionych tu stronach nale:ią do III 
redakcj i Annales i zostaly napisane w ogromnej 
większošci przez rękę A. Pozostale napisal 
dziejopis. R6wnie:i one nale:ią do III redakcji.-

70 Ponii:szy wykaz, kt6ry uloi:ono na podstawie 
szczeg6lowych badan, zawiera poza i:r6dlami 
wschodniopomorskimi, pruskimi i inflanckimi 
wykorzystanymi przez Jana Dlugosza w pierwszych 
osmiu księgach Annales taki:e związane z nimi dane 
kancelaryjne. Wykaz obejmuje zatem wykorzystanie 
omawianych zabytk6w w kolejnych akapitach oraz 
informacje skladające się: z ręki lub rąk. kt6re je napisaly; 
okrešlamy przynalei:nošė akapitu do redakcji; podajemy 
oznaczenie filigranu wprowadzonego przez 
W. Semkowicz-Zarembinę oraz datę wyprodukowania 
papieru (nie wymieniamy tych akapit6w, kt6re zostaly 
przez dziejopisa usunięte z autografu, a kt6re mogly 
zawieraė omawiane przez nas zr6dla, gdyi: zostaną 
om6wione w oddzielnym artykule). Wymieniając akapity 
podajemy numer księgi, rok oraz strony z ui:ywanego 
przez nas najnowszego wydania Annales w języku 
lacinskim (gdy pod tym samym rokiem i stronie znajdują 
się dwa ustępy, to podajemy w obydwu przypadkach 
incipit i explicit). W przypadku Chorografii podajemy 
strony, na kt6rych znajdują się informacje geograficzne, 
dotyczące panstwa zakonu niemieckiego oraz 
informujemy o jej przynalei:nošci do redakcji oraz rękach, 
kt6re ją napisaly. 

71 Jan Dlugosz znal przywilej kruszwicki z akt 
procesowych z 1421 r.: patrz Lites ac Res gestae inter 
Polonos Ordinemque Cruciferorum. Ed. T. Dzialynski. 
Posnaniae, 1855, t. l, pars altera, s. 16-18; por. tei: 
PreuBisches Urkundenbuch, Bd. l, Hiilfte l, dok. nr 78. 
O tym, i:e dziejopis ekscerpowal 6w dokument: patrz 
r6wniez pod rokiem 1230, pag. 257-259. 
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Filigran: IV a-papier z takim filigranem m6gl 
zostaė wyprodukowany w latach 1451-1455; 
1457-1458; 1467-1460. 

Liber 11 
Annus 997, pag. 215-217: lacinskie 

trumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, III 572

-

patrz OF 273, s. 234 a73
; Mlodsza kronika 

wielkich mistrz6w [dalej cyt.: Mlodsza ... ], 
s. 6574

; bardzo prawdopodobne oryginal kroniki 
Mikolaja z Jeroschina, III 5, w. 400T5

; byė 

mo:ie Starsza kronika wielkich mistrz6w [ dalej 
cyt.: Starsza ... ], s. 54376

; byė mo:ie przywilej 
kruszwicki z (30 ?) VI 1230 r.77 

Ręka A 1; redakcja [dalej cyt.: red.] III; 
filigran [dalej cyt.: fil.] VII a-z 1466 r. 

Annus 997, pag. 217-218: lacinskie 
trumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, III 5-OF 
273, s. 234 a78; oryginal kroniki Mikolaja z 
Jeroschina, III 5, w. 4071-407279

; byė mo:ie 
Mfodsza ... , s. 6680; byė mo:ie Starsza ... , s. 54481 . 

Ręka A l; red. III; fil. VII a-z 1466 r. 
Annus 1015, pag. 274-275: lacinskie 

tlumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, III 2, 3, 
5-OF 273, s. 233 b82

; byė mo:ie przywilej 

72 Taki zapis zr6dla, to znaczy bez i:adnego 
dodatkowego okrešlenia typu „bardzo prawdopodobne" 
lub „byė moi:e", oznacza pewnik. 

73 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz w 
Berlinie. 

74 Scriptores rerum Prussica~m, Bd. 5. 
75 lbidem, Bd. l. 
76 lbidem, Bd. 3. 
77 PreuBisches Urkundenbuch, Bd. l, Halfte l, dok. 

nr 78. 
78 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz w 

Berlinie. 
79 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l. 
80 lbidem, Bd. 5. 
81 lbidem, Bd. 3. 
82 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz w 

Berlinie. 



kruszwicki z (30 ?) VI 1230 r.R3
; byc može 

wiadomosc ustna. 
Ręka B oraz Jana Olugosza; red. l i 11; fil. l 

b-nie udalo nam się ustalic roku produkcji 
papieru z takim filigranem. 

Liber III 
Annus 1045, pag. 51-52: byc može 

lacinskie dumaczenie kroniki Mikolaja z 
Jeroschina wykonane przez Konrada Gesse­
lena, III 28-OF 273, s. 236 b84

; autopsja; 
Translacja, s. 402~5. 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Liber VI 
Annus 1174, pag. 101: Kronika oliwska, 

s. 59586; bardzo prawdopodobne Tabula prima 
fundatorum, s. 35 l 87

. 

Ręka niezidentyfikowana z XV w.; red. 11; 
fil. III b-z Iat 1459- 1461. 

Annus 1178, pag. 115: dokument księcia 
Sambora l z 18 UI 1178 r.88 

Ręka Jana Dlugosza; red. 11; fil. lil d-z 1468 r. 
Annus 1181, pag.125: dokument (falsyfikat) 

księcia Šwiętopelka l z 27 XII 1181 r.89 

Ręka najprawdopodobniej D; red. l albo U; 
fil. III a-z Iat 1462- 1463, 1468. 

Annus 1190, pag. 148: zr6dlo nieznane. 
Ręka Jana Dlugosza; red. 11; fil. III c-z Iat 

1459- 1461. 
Annus 1191, pag. 152: byc može kronika 

Hermanna z Wartberge, s. 23 90
; :žr6dlo 

nieznane. 

•
3 PreuBisches Urkundenbuch, Bd. l, Hiilfte l, dok. 

nr 78. 
•• Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz w 

Berlinie. 
85 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 2. 
"" lbidem. Bd. 5. 
•1 Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
•• Pommerellisches Urkundenbuch, dok. nr 6. 
•

9 Ibidem, dok. nr 7. 
'IO Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 2. 

Ręka Jana Dlugosza; red. II; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1205, pag. 198: bardzo prawdo­
podobne kronika Hennanna z Wartberge, s. 239 1 

Ręka A 2 oraz Jana Dlugosza; red. III; fil. 
Vili a-z 1469 r. 

Annus 1207, pag. 203: byc može kronika 
Hermanna z Wartberge, s. 3492

; byc može 
lacinskie tlumaczenie kroniki Mikolaja z 
Jeroschina wykonane przez Konrada 
Gesseiena, III 28-OF 273, s. 236 b93

; malo 
prawdopodobne Rymowana kronika inflancka, 
s. 47, w. 2011- 201394

; autopsja. 
Ręka A 2; red. III; fil. VIII a-z 1469 r. 
Annus 1224, pag. 240: Kronika oiiwska, 

s. 59695 ; Tabula prima fundatorum, s. 35396
; 

Liber mortuorum monasterii beatae Mariae de 
Oliva, s. 53097

; lacinskie tlumaczenie kroniki 
Mikolaja z Jeroschina wykonane przez 
Konrada Gesselena, II 4-OF 273, s. 231 a98

; 

kronika Hermanna z Wartberge, s. 23 99
; 

prawdopodobnie Fragmentum menologii 
Oiivensis, s. 137wo_ 

Ręka niezidentyfikowana z XV w. oraz Jana 
Dlugosza; red. 11; fil. III d-z 1468 r. 

Annus 1228, pag. 253: dokument księcia 
Šwiętopelka l z 22 l 1227 r. 101 

Ręka Jana Dlugosza; red. II; fil. m d-z 1468 r. 
Annus 1230, pag. 257-259: lacinskie 

91 lbidem, Bd. 2. 
92 lbidem, Bd. 2. 
• 3 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz w 

Berlinie. 
94 Livliindische Reimchronik. 
95 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 

96 Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
97 lbidem, t. V. 
9" Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz w 

Berlinie. 
'
19 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 2. 
IIJO Monumenta Poloniae Historica, t. IV. 
101 Pommerellisches Urkundenbuch, dok. nr 34. 
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tlumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, II 1, 2, 4, 
5, 10, 11, III 2, 3, 7-OF 273, s. 231 a, 231 b, 
232 b, 233 a, 233 b, 234 a102

; bardzo prawdo­
podobne lacinskie tlumaczenie kroniki Miko­
laja z Jeroschina wykonane przez Konrada 
Gesselena, l 5, 11 12, 13-OF 273, s. 230 b, 233 
a103

; byė moze lacinskie tlumaczenie kroniki 
Mikolaja z Jeroschina wykonane przez Konrada 
Gesselena, I 1-OF 273, s. 230 a104

; Relacja, 
s. 159-160105

; Kronika oliwska, s. 596106 oraz s. 
294107; przywilej kruszwicki z (30 ?) VI 1230 r: 1<1!; byė 

moze Series episcoporum Culmensium, 
s. 50 109; byė moze Fragmentum menologii 

Olivensis, s. 137110
• 

Ręka C, Jana Dlugosza oraz nieziden-· 
tyfikowana z XV w.; red. l, 11 i 111; fil. II 
c-1478 r., fil. III a-z Iat 1462-1463, 1468. 

Annus 1231, pag. 260-261: Kronika 
oliwska, s. 596, 597 111 ; byė moze lacinskie 
tlumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, III 1, 
7-OF 273, s. 233 a, 234 b. 112 

Ręka niezidentyfikowana z XV w. oraz Jana 
Dlugosza; red. 11; fil. III a-z Iat 1462-1463, 
1468. 

Annus 1233, pag. 267: lacinskie tluma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 

102 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz w 
Berlinie. 

103 lbidem. 
104 Ibidem. 
105 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
106 Ibidem, Bd. 5. 
107 Monumenta Poloniae Historica, t VI. 
108 PreuBisches Urkundenbuch, Bd. l , Hiilfte l, dok. 

nr. 78. 
1119 Monumenta Poloniae Historica, t. IV. 
110 lbidem, t. IV. 
111 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
112 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
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przez Konrada Gesselena, m 8-0F 273, s. 234b113
; 

byė moze lacinskie tlumaczenie kroniki Mikolaja 
z Jeroschina wykonane przez Konrada Gesselena, 
III 9, 10-0F 273, s. 234 b114

; Relacja, s.160115• 

Ręka C; red. III; fil. 11 c-z 1478 r. 
Annus 1234, pag. 268: lacinskie tluma­

czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, m 1 O, 11, 12-OF 273, 
s. 234 b, 235 a116; Kronika oliwska, s. 597 117; 

Tabula prima fundatorum, s. 353 118; bardzo 
prawdopodobne Starsza ... , s. 544119

; byė moze 
przywilej kruszwicki z (30 ?) VI 1230 r.120 

Ręka C; red. III; fil. II c-z 1478 r. 
Annus 1234, pag. 271 „Quarto ..... 

suscipere": Kronika oliwska, s. 597 121
; 

lacinskie tlumaczenie kroniki Mikolaja z 
J eroschina wykonane przez Konrada 
Gesselena, m 14-OF 273, s. 235 a122; Relacja, 
s. 160123

; Translacja, s. 403 124
. 

Ręka C; red. III; fil. II c-z 1478 r. 
Annus 1237, pag. 280: lacinskie tluma­

czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 8, 15, 16-OF 273, 
s. 234 b, 235 b125; oryginal kroniki Mikolaja z 
Jeroschina, m 15, w. 4836, m 16, w. 4895-4897, 
4906-4920126

; Kronika oliwska, s. 597127
. 

iu Ibidem. 
114 lbidem. 
115 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
116 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
117 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
11 • Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
119 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
120 PreuBisches Urkundenbuch, Bd. l, Hiilfte l , dok. 

nr 78. 
121 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
121 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
123 Scriptores-rerum Prussicarum, Bd. 5. 
12

• lbidem, Bd. 2. 
125 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
126 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l. 
127 Ibidem, Bd. 5. 



Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11; fil. 
111 d-z 1468 r. 

Annus 1239, pag. 288: lacinskie tluma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 18, 19, 23, 25, 
26, 29-OF 273, s. 235 b, 236 a, 236 b128

; 

inskrypcja klasztoma z kosciola franciszkan6w 
w Toruniu; autopsja. 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i II; fil. 
IIT d-z 1468 r. 

Annus 1240, pag. 293: Kronika oliwska, 
s. 598, 599 129 oraz s. 300130

; tacinskie tluma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 28-OF 273, s. 236 
b131 ; autopsja; mato prawdopodobne Rymo­
wana kronika inflancka, s. 47, w. 2011-2013 132

. 

Ręka niezidentyfikowana z XV w; red. 11; 
fil. X a-z Iat 1459-1460. 

Liber VII 
Annus 1242, pag. 35--36: tacinskie tluma­

czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 16, 19, 26, 27, 
32-35, 38-OF 273, s. 235 b, 236 b, 237 a, 237 
b, 238 a133

; oryginat kroniki Mikolaja z Jero­
schina IlI 33, w. 6079134

; Kronika oliwska, s. 
596, 597 135

; prawdopodobne Kompilacja 
lacinska 136

; byc m oze Kronika oli wska, 
s. 597-599 137

; mala prawdopodobne Starsza ... , 

12
' Geheimes Staatsarchiv Preul3ischer Kulturbesitz w 

Berlinie. 
12

• Scriptores rerum Prussicarum. Bd. 5. 
130 Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
131 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz w 

Berlinie. 
13

~ Livliindische Reimchronik. 
1
J

3 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz w 
Berlinie. 

iH Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l. 
135 lbidem, Bd. 5. 
13

" Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5 oraz Jasiizski T. 
Najstarsze ... , s. 65-{}8, 104-105. 

137 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 

s. 547 13
~; wlasne informacje Jana Dlugosza 

spod roku 1230, pag. 257-259. 
Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11; fil. 

X a-z Iat 1459-1460. 
Annus 1243, pag. 43-44: lacinskie tluma­

czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 36-39-OF 273, 
s. 237 b, 238 a, 238 b139; Translacja, s. 406, 
407 140

; Relacja, s. 160-161 141
; Kronikaoliwska, 

s. 599 142
; prawdopodobne Kompilacja 

lacinska 143
; wiadomosc ustna; byc m oze 

oryginal kroniki Mikolaja z Jeroschina, III 36, 
w. 6422-6425 144

; wlasne informacje Jana 
Dlugosza spod roku 1242, pag. 35-36. 

Ręka B, Jana Dlugosza oraz ręka nieziden­
tyfikowana z XV w.; red. I i JI; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1244, pag. 50-51: lacinskie tluma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, m 40-OF 273, s. 238 b, 
239 a145

; Relacja, s. 162146
; Mlodsza ... , s. 83, 

84147
; Kronika oliwska, s. 600148 oraz s. 303 149

; 

prawdopodobne Kompilacja lacinska150
. 

Ręka B, Jana Dlugosza oraz ręka nie­
zidentyfikowana z XV w.; red. l i 11; fil. X a-z 
Iat 1459-1460. 

138 lbidem, Bd. 3. 
13• Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
140 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 2. 
141 lbidem, Bd. 5. 
142 lbidem, Bd. 5. 
143 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5 orazJasiliski T. 

Najstarszc ... , s. 65-{}8. 
144 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l. 
145 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
146 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
147 Jbidem, Bd. 5. 
148 lbidem, Bd. 5. 
149 Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
150 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5 oraz Jasinski T. 

Najstarsze ... , s. 66---67. 

143 



Annus 1244, pag. 51-52: lacinskie thuna­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 33, 45, 46-OF 
273, s. 237 a. 239 b, 240 a151

; Relacja. s. 163-165152; 

Mlodsza ... , s. 83-87 153
; Kronika oliwska, 

s. 599 154
; prawdopodobne Kompilacja 

lacinska 155 ; malo prawdopodobne Starsza ... , 
s. 547 156; malo prawdopodobne Terra Pome­
rania ... , s. 807 157

. 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i II; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1245, pag. 53-54: lacinskie tluma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena. m 55-0F 273, s. 240 b, 
241 a 158; Relacja, s. 166-167 159; Starsza ... , 
s. 552-553 160

; byc moze Mlodsza ... , s. 87 161
; 

byc moze Kronika oliwska, s. 600 162 byc moze 
Tabula prima fundatorum, s. 353 163; nawiązanie 

Jana Dlugosza do wlasnego opowiadania spod 
roku 1244, pag. 50-52 oraz pag. 51-52. 

Ręka B oraz Jana Drugosza; red. l i 11; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1245, pag. 55: Series episcoporum 
Culmensium, s. 50 164

; Kronika oliwska, 
s. 596165 ; bardzo prawdopodobne nieznane 
zr6dlo pisane lub wiadomosc ustna; byė moze 

151 Geheimes Staatsarchiv Preu/3ischer Kulturbesitz w 
Berlinie. 

152 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
"

3 Ibidem, Bd. 5. 

15• Ibidem. Bd. 5. 
155 Ibidem, Bd. 5 orazJasiiisl,.i T. Najstarsze ... , s. 67-08. 
156 Scriptores rerum Prussicamm, Bd. 3. 
i;7 lbidem, Bd. 2. 
15

" Geheimes Staatsarchiv PreuJlischer Kulturbesitz w 
Berlinie. 

15• Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
1"" lbidem, Bd. 3. 
161 Ibidem, Bd. 5. 
1
•~ lbidem, Bd. 5. 

161 Monumenta Poloniae Historica, t. Vl. 
1"" Ibidem, t. IV. 
165 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
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lacinskie tlumaczenie kroniki Mikolaja z 
Jeroschina wykonane przez Konrada 
Gesselena, III 152-OF 273, s. 253 a166; byė 

moze Epitome, s. 288 167
; byc moze Fragmen­

turn menologii Olivensis, s. 137168
. 

Ręka Jana Dlugosza; red. JI; fil. X a-z Iat 
1459-1460. l 

Annus 1246, pag. 57: bardzo praw-
dopodobne lacinskie tlumaczenie kroniki 
Mikolaja z Jeroschina wykonane Konrada 
Gesselena, III 33-OF 273, s. 237 a169

. 

Ręką B; red. l; fil. X a-z Iat 1459-1460. 
Annus 1246, pag. 59: lacinskie tlumacznie 

kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
Konrada Gesselena, III 52-OF 273, s. 240 b170

; 

Starsza ... , s. 552171
. 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1247, pag. 61-62: lacinskie tluma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 57, 61, 63, 65-OF 
273, s. 241 b, 242 a, 242 b17

\ Kronika oliwska, 
s. 600173

; zr6dlo nieznane; byė moze lacinskie 
tlumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane Konrada Gesselena, III 58, 62-OF 
273, s. 241 b, 242 a174 byė moze Starsza .. . , 
s. 553 175

. 

Ręka B oraz niezidentyfikowana ręka z 
XV w.; red. l i 11; fil. X a-z 1459 r. 

166 Geheimes Staatsarchiv Preu/3ischer Kulturbesitz 
w Berlinie. 

167 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l. 
168 Monumenta Poloniae Historica, t. IV. 
169 Geheimes Staatsarchiv PreuJlischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
170 Ibidem. 
171 Scriptores rerurn Prussicarum, Bd. 3. 
1~ Geheimes Staatsarchiv Preu/3ischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
m Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
174 Geheimes Staatsarchiv Preu/3ischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
175 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 



Annus 1249, pag. 67--68: Mlodsza ... , s. 91 176
• 

Ręka B; red. l; fil. X a-z 1459 r. 
Annus 1249, pag. 69: zr6dlo nieznane; byc 

moze lacinskie tlumaczenie kroniki Mikolaja 
z Jeroschina wykonane przez Konrada 
Gesselena, III 66-OF 273, s. 242 b177

; byc moze 
Starsza ... , s. 555 178

; malo prawdopodobne 
Kronika oliwska, s.600-601 179

• 

Ręka B; red. l; fil. X a-z 1459 r. 
Annus 1251, pag. 77: lacinskie tlumaczenie 

kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane przez 
Konrada Gesselena, III 67, IV 33-OF 273, 
s. 243 a180

; byc moze lacinskie tlumaczenie 
kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
Konrada Gesselena, l 5-OF 273, s. 230 a181

; 

Starsza ... , s. 540, 555 182
; bardzo prawdopo­

dobne Kronika oliwska, s. 595 183
; byc moze 

oryginal kroniki Mikolaja z Jeroschina, l 5, w. 
1001, 1002184

; byc moze Epitome, s. 281 185
; byc 

moze Rocznik historyczny, s. 265 186
; 

nawiązanie Jana Dlugosza do wlasnego 
opowiadania spod roku 1249, pag. 69. 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11; fil. 
X a-z 1459 r. 

Annus 1251, pag. 78: byc moze Series 
episcoporum Culmensium, s. 49-51 187

; byc 
moze dokument biskupa chelminskiego 

170 lbidem, Bd. 5. 
177 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
178 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
179 lbidem, Bd. 5. 
"

0 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 
w Berlinie. 

'"
1 lbidem. 

182 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
183 lbidem, Bd. 5. 
'"

4 lbidem, Bd. l. 
185 lbidem, Bd. l. 
'"

6 Biblioteka Muzeum ksiąząt Czartoryskich w 
Krakowie. 

187 Monumenta Poloniae Historica, t. IV. 

Henryka (Heidenryka) z 22 VII 1251 r. 188; malo 
prawdopodobne lacinskie tlumaczenie kroniki 
Mikolaja z Jeroschina wykonane przez 
Konrada Gesselena, III 152-OF 273, s. 253 a189

. 

Ręka Jana Dlugosza; red. 11; fil. X a-z 1459 r. 
Annus 1251, pag. 81: Kronika oliwska, 

s. 600, 601 190
; Tabula prima fundatorum, 

s. 353 191
; lacinskie tlumaczenie kroniki 

Mikolaja z Jeroschina wykonane Konrada 
Gesselena, III 67-OF 273, s. 243 a192

; bardzo 
prawdopodobne Starsza ... , s. 555 193

• 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1252, pag. 82: Starsza ... , s. 555-556194
; 

Mlodsza ... , s. 89-90 195
; bardzo prawdopodobne 

kronika Hermanna z Wartberge196
, s. 38; byc 

može Rymowana kronika inflancka, s. 80, 81, 

w. 3451-3533 197
. 

Ręka niezidentyfikowana z XV w.; red. II; 
fil. X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1255, pag. 100: nawiązanie Jana 

Dlugosza do wlasnych informacji spod roku 
1252, pag. 82; byc može Mlodsza ... , s. 90 198

. 

Ręka Jana Dlugosza; red. 11; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1255, pag. 101: lacinskie tluma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 

1
'" Urkundenbuch des Bisthums Culm, Bd l, Theil l, 

dok. nr 29. 
189 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
1
"

0 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
191 Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
192 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
193 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
194 lbidem, Bd. 3. 
195 Ibidem, Bd. 5. 
196 lbidem, Bd. 2. 
197 Livlandische Reimchronik. 
1•• Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
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przez Konrada Gesselena, m 39-0F 273, s. 238 b199; 

byc moze Terra Pomerania ... , s. 807200• 

Ręka B; red. l; fil. X a-z lat 1459-1460. 

Annus 1255, pag. 102: lacinskie truma­

czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, m 71-73, 78, IV 33-0F 

273, s. 243 a, 244 b, 245 a201
; Kronika oliwska, 

s. 602202; Starsza ... , s. 560, 5612°3; Mlodsza ... , 

s. 92, 93204
; Epitome, s. 281 205

; byc moze 

Rocznik historyczny, s. 265206
. 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1255, pag. 103: lacinskie tlumaczenie 
kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane przez 

Konrada Gesselena, III 67-OF 273, s. 243 a207
; 

Starsza ... , s. 555 208 ; Kronika oliwska, 

s. 601 209
; Tabula prima fundatorum, s. 353210

. 

Ręka B; red. l; fil. X a-z Iat 1459-1460. 
Annus 1260, pag. 126--127: patrz pod lata 

1252, pag. 82; 1255, pag. 100. 
Ręka B oraz Jana Drugosza; red. l i 11; fil. 

X a-z Iat 1459-1460. 
Annus 1260, pag. 130 „CASTRI.. ... 

succedit": kronika Hermanna z Wartberge, 
s. 40, 4l2 11 ; lacinskie tlumaczenie kroniki 
Mikolaja z Jeroschina wykonane przez Konrada 

10
• Geheimes Staatsarchiv Preuflischer Kulturbesitz w 

Berlinie. 
200 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 2. 
201 Geheimes Staatsarchiv Preuflischer Kulturbesitz w 

Berlinie. 
202 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
20

' lbidem, Bd. 3. 
204 lbidem, Bd. 5. 
205 lbidem. Bd. l. 
206 Biblioteka Muzeum ksiąząt Czartoryskich w 

Krakowie. 
207 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz w 

Berlinie. 
208 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
209 lbidem, Bd. 5. 
210 Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
211 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 2. 
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Gesselena, III 83-84, 94, 96, 102, 103-OF 273, 

s. 245 b, 246 a, 247 a, 248 a212
; Starsza ... , 

s. 562, 564, 565213 ; Rymowana kronika in­

flancka, s. 127, 128, w. 5511-5591, s. 133-134, 

w. 5813-5832214
; Epitome, s. 281, 2832 15

; malo 
prawdopodobne oryginal kroniki Mikolaja z 

Jeroschina, III 83, w. 1048~-10488, III 84, 
w. 10679-10681216

. 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1260, pag. 130 „Ex huiusmodi ..... 
abutuntur": lacinskie tlumaczenie kroniki 

Mikolaja z Jeroschina wykonane Konrada 
Gesselena, III 84, 89, 90-0F 273, s. 245 b, 246 b2 17; 

Starsza. .. , s. 562, 563218
• 

Ręka Jan Drugosz; red. II; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1261, pag. 130-132: lacinskie 
tlumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane Konrada Gesselena, III 91-OF 273, 
s. 246 b, 247 a219

; Starsza ... , s. 563, 564220; byc 
moze Epitome, s. 283221

; byc moze Rymowana 
kronika inflancka, s. 139, 140, w. 6041--6098222; 

byc moze kronika z Dūnemūnde, s. 141223
; byc 

moze nieznane zr6dlo; nawiązanie Jana 
Drugosza do wlasnych informacji spod roku 
1260, pag. 126-127. 

212 Geheimes Staatsarchiv Preuflischer Kulturbesitz 
w Berlinie. 

213 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
214 Livlandische Reimchronik. 
215 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l. 
216 lbidem, Bd. l. 
217 Geheimes Staatsarchiv Preuflischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
218 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
219 Geheimes Staatsarchiv Preuflischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
220 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
221 lbidem, Bd. l. 
222 Livliindische Reimchronik. 
223 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 2. 



Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i II; fil. 

X a-z Iat 1459-1460. 
Annus 1261, pag. 132-133: lacinskie 

tlumaczenie kroniki Mikotaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, III 91, 93-95, 
97, 106, 118, 121-OF 273, s. 246 b, 247 a, 
247 b, 248 a, 249 a, 249 b, 250 a224

; Starsza ... , 
s. 564225 ; nawiązanie Jana Dlugosza do wlas­
nych infonnacji spodroku 1261, pag. 130-132. 

Ręka Jan Dlugosz; red. II; fil. X a-z Iat 

1459-1460. 
Annus 1263, pag. 138-139: tacinskie 

tlumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, III 117, 
118-OF 273, s. 249 a226

; mala prawdopodobne 
tacinskie tlumaczenie kroniki Mikolaja z 
Jeroschina wykonane przez Konrada Gesselna, 
JJJ 143, 165-OF 273, s. 252 a, 254 a227 ; byc 
moze oryginal kroniki Mikolaja z Jeroschina, 
III 117, w. 12266228; Starsza ... , s. 566229 ; mato 
prawdopodobne Starsza ... , s. 571, 5732.1°. 

Ręka B; red. I; fil. X a-z Iat 1459-1460. 
Annus 1263, pag. 139: dokument wielkie­

go mistrza Anno von Sangershausen z 2 IV 
1263 r.23 1; autopsja; wiadomosc ustna. 

Ręka Jana Dlugosza; red. II; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1264, pag. 142-143: dokument 
biskupa warminskiego Anzelma z 1 II 1264 r.232; 

224 Geheimes Staatsarchiv Preul3ischer Kulturbesitz 
w Berlinie. 

225 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
226 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
227 lbidem. 
22" Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l . 
229 lbidem, Bd. 3. 
no lbidem, Bd. 3. 
231 PreuBisches Urkundenbuch, Bd. l, Hiilfte 2, dok. 

nr 197. 
232 Urkundenbuch des Bisthums Culm, Bd. l, Theil 

l, dok. nr 71. 

bardzo prawdopodobne lacinskie tlumaczenie 
kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane przez 
Konrada Gesselena, III 123-OF 273, s. 250 a233 ; 

bardzo prawdopodobne Starsza ... , s. 568234; bar-
dzo prawdopodobne Mlodsza ... , s. 95235 . 

Ręka Jana Dlugosza; red. II; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1264, pag.143: lacinskie tlumacze­
nie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 120, 123, 124-OF 
273, s. 249 a, 249 b, 250 a236

; bardzo praw­
dopodobne oryginal kroniki Mikolaja z 
Jeroschina, III 120, w. 12503, III 123, w. 
12740237 ; Starsza ... , s. 566--568238; Mlodsza ... , 
s. 95239_ 

Ręka B; red. l; fil. X a-z Iat 1459-1460. 
Annus 1266, pag. 155: Kronika oliwska, 

s. 60 l 240 ; bardzo prawdopodobne lacinskie 
tlumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, III 68-OF 
273, s. 244 a241 ; bardzo prawdopodobne 
Starsza ... , s. 559, 560242

. 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1268, pag. 161-162: Liber 
mortuorum monasterii beatae Mariae de Oliva, 
s. 512243

. 

Ręka B; red. l; ftl . X a-z Iat 1459-1460. 

m Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 
w Berlinie. 

234 Scriptores rerum Prussicarurn, Bd. 3. 
235 Ibidem, Bd. 5. 
236 Geheimes Staatsarchiv Preul3ischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
237 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l. 
230 lbidem, Bd. 3. 
239 lbidem, Bd. 5. 
240 lbidem. Bd. 5. 
241 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
242 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
243 Monumenta Poloniae Historica, t. V. 
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Annus 1268, pag. 162: Kronika oliwska, 
s. 60 l, 603244

; Tabula prirna fundatorum, s. 354, 
355245

; Starsza ..... , s. 568, 569246
; lacinskie 

tlumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, III 128, 
213-OF 273, s. 250 b, 259 b247

; zr6dlo nieznane; 
byė moi:e Kronika oliwska, s. 311 248; byė moi:e 
Tabula prima fundatorum, s. 352249 

Ręka B oraz Jana Dtugosza; red. I i II; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1270, pag. 167: lacinskie ttuma­
czenie kronik.i Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 124, 128, 
I29-OF 273, s. 273, s. 250 a, 250 b, 251 a250

; 

Starsza ... , s. 568, 569251
; Mlodsza ... , s. 94, 95252

; 

zr6dto nieznane; bardzo prawdopodobne 
Kronika oliwska, s. 603, 604253

. 

Ręka Jana Dtugosza; red. II; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1270, pag. 168: lacinskie duma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesseiena, III 128, 129, 132-OF 
273, s. 250 b, 251 a254 Starsza ... , s. 569255; malo 
prawdopodobne Mlodsza ... , s. 94, 99256

• 

Ręka B; red. I; fil. X a-z Iat 1459-1460. 
Annus 1271, pag. 171-173: Kronika 

oiiwska, s. 603257
; Tabula prima fundatorum, 

s. 355258
. 

2« Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
145 Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
2 ... Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
247 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
2'" Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
249 Ibidem, t. VI. 
250 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
251 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
m Ibidem, Bd. 5. 
m lbidem, Bd. 5. 
254 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
m Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
256 lbidem, Bd. 5. 
m Ibidem, Bd. 5. 
15" Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
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Ręka B oraz Jana Dtugosza; red. l i II. Tekst 
zawierający omawiane zr6dla napisata ręka B; 
red. I; fil. X a-z lat 1459-1460. 

Annus 1272, pag. 177-178: dokument 
księcia Msciwoja II z 26 VII 1283 r.259 

Ręka B oraz Jana Dtugosza; red. l i 11. Tekst 
zawierający omawiane zrqdla napisal Jan 
Dtugosz; red. JI; fil. X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1272, pag. 179-180: tacinskie 
dumaczenie kroniki Mikotaja z Jeroschina 
wykonane pizez Konrada Gesselena, m 98-0F 273, 
s. 247 b260; Starsza ... , s. 564261 ; bardzo praw­
dopodobne wiadomosė ustna; malo praw­
dopodobne Epitome, s. 282262

; mato prawdo­
podobne lacinskie tlumaczenie kroniki Mi­
kolaja z Jeroschina wykonane przez Konrada 
Gesselena, III 70, 71-OF 273, s. 244 a, 244 b263; 

mato prawdopodobne Starsza ... , s. 560264
; 

mato prawdopodobne Kronika oliwska, 
s. 602265

. 

Ręka Jana Dtugosza; red. II; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1274, pag. 187: dokument księcia 
Msciwoja II z 2 l 1274 r.266 

Ręka niezidentyfikowana z XV w. (Jan 
Dtugosz napisat tytul); red. JI; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1274, pag. 188-189: lacinskie 
dumaczenie kronik.i Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, III 123, 
125, 127-OF 273, s. 250 a, 250 b267

; Starsza ... , 

259 Pommerellisches Urkundenbuch, dok. nr 365. 
260 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
261 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
262 lbidem, Bd. l . ' 
263 Geheimes Staatsarchiv PreuJ3ischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
264 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
265 lbidem, Bd. 5. 
2"" Pommerellisches Urkundenbuch, dok. nr 262. 
267 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 



s. 568268 ; bardzo prawdopodobne oryginal 
kroniki Mikolaja z Jeroschina, III 123, 
w. 12765269; byc moi:e Mlodsza ... , s. 95270

• 

Ręka Jana Dlugosza; red. II; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1277, pag. 199: lacinskie tluma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 132, 134-136, 
143, 149, 150, 155-OF 273, s. 251 b, 252 a, 
252 b, 253 a, 253 b271

; oryginal kroniki Mikolaja 
z Jeroschina, III 159, w. 14649-14657272

; byc 
moi:e Starsza ... , s. 570-571273

• 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1278, pag. 201: Kronika oliwska, 
s. 595, 603 274

; Tabula prima fundatorum, 
s. 351, 352275

; lacinskie tlumaczenie kroniki 
Mikolaja z Jeroschina wykonane przez 
Konrada Gesselena, III 10-OF 273, s. 234 b276

; 

Relacja, s. 164277 ; Starsza ... , s. 544278. 

Ręka niezidentyfikowana z XV w.; red. 11; 
fil. X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1278, pag. 205: lacinskie tluma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 16~162, 164-OF 
273, s. 254 a279

; bardzo prawdopodobne 
lacinskie tlumaczenie kroniki Mikolaja z 
Jeroschina wykonane przez Konrada 

2•• Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
269 Ibidem, Bd. l. 
270 Tbidem, Bd. 5. 
271 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
272 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l. 
273 Tbidem, Bd. 3. 
m Ibidem, Bd. 5. 
275 Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
276 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
277 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
m Tbidem, Bd. 3. 
279 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 

Gesselena, III 195-OF 273, s. 258 a280 ; 

Starsza ... , s. 573 281
; byc moi:e tlumaczenie 

kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane przez 
Konrada Gesselena, III 165-OF 273, s. 254 a282 

oraz odpowiadający jej fragment Starszej ... , 
s. 573283. 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1279, pag. 210: lacinskie tluma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselna, III 134, 170, 171-OF 273, 
s. 251 b, 254 b, 255 a284

; oryginal kroniki 
Mikolaja z Jeroschina, III 170, w. 15146285

; 

Starsza ... , s. 570, 574286. 

Ręka B; red. I; fil. X a-z Iat 1459-1460. 
Annus 1280, pag. 212: lacinskie tluma­

czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 134, 20 l, 203, 208, 
N 38, 47, 56-OF 273, s. 251 b, 255 a, 255 b, 256 a, 
258 a, 258 b, 259 a287

; mala prawdopodobne 
Starsza ... , s. 574, 575, 577, 578288 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. I i II; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1281, pag. 217: lacinskie tlumacze­
nie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, ITT 192-OF 273, 
s. 257 b289

; Starsza ... , s. 576290
. 

Ręka B; red. I; fil. X a-z Iat 1459-1460. 

2
"

0 Tbidem. 
281 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
282 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
283 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
284 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
285 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l. 
286 Ibidem, Bd. 3. 
m Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
2"' Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
289 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
290 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
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Annus 1283, pag. 228-229: lacinskie 
thlmaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, m 213-OF 
273, s. 259 b291

; oryginal kroniki Mikolaja z 
Jeroschina, III 213, w. 17621292

; Starsza ... , 
s. 569293

; Terra Pomerania ... , s. 807294
; bardzo 

prawdopodobne Kronika oliwska, s. 603295 

bardzo prawdopodobne Tabula prima fun­
datorum, s. 355296. 

Ręka Jana Dtugosza; red. II; fil. X a-z lat 
1459-1460. 

Annus 1284, pag. 232: lacinskie thlma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 203, 234, IV 70-
OF 273, s. 258 b, 260 a, 262 a297 ; ·oryginal 
kroniki Mikolaja z Jeroschina, III 234, 
w. 18945298

• 

Ręka B oraz Jana Dtugosza; red. l; fil. X a-z 
Iat 1459-1460. 

Annus 1286, pag. 241: lacinskie thlma­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 228, 230-OF 273, 
s. 261 b, 262 a299

• 

Ręka Jana Dlugosza; red. 11; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1288, pag. 251: wiadomosci ustne; 
autopsja; bardzo prawdopodobne Rocznik 
przechowany w Annalium coenobii 
Byssoviensis seu Coronoviensis sacri ordinis 

291 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 
w Berlinie. 

292 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l. 
293 lbidem, Bd. 3. 
294 lbidem, Bd. 2. 
295 lbidem, Bd. 5. 
296 Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
297 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
298 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l. 
299 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
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Cisterciensis ... pag.119 b300; bardzo prawdo­
podobne dokument opata klasztoru by­
szowskiego Engelberta z 28 IV 1288 r.301 

Ręka Jana Dhlgosza; red. 11; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1289, pag. 254: dokument księcia 
Msciwoja II z 8 V 1289 r.302 l 

Ręka niezidentyfikowana z XV w.; red. 11; 
fil. X a-z lat 1459-1460. 

Annus 1289, pag. 255: Jacinskie thlmacze­
nie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, IlI 237-OF 273, 
s. 262 b303

; Starsza ... , s. 581 304; byc mo:že zr6dlo 
nieznane. 

Ręka Jana Dtugosza; red. II; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1289, pag. 256: byc mo:že dokument 
biskupa chel:minskiego Wemera z 6 XII 1289 r. 305 

Ręka B oraz Jana Dtugosza; red. l i 11. Tekst 
zawierający omawiane zr6dlo napisala ręka B; 
red. I; fil. X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1291, pag. 261: Kronika oliwska, 
s. 604306

; Tabula prima fundatorum, s. 355307
; 

Terra Pomerania ... , s. 807308
. 

Ręka niezidentyfikowana z XV w.; red. 11; 
ftl. X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1291, pag. 267-268: lacinskie 
tlumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, III 234, 

300 Biblioteka Raczynskich w Poznaniu. 
301 Pommerellisches Urkundenbuch, dok. nr 429. 
302 Joannis Dlugossii Annales seu Cronicae incliti 

Regni Poloniae, l. Vll-Vlll, pag. 254. 
303 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
304 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
305 Urkundenbuch des Bisthums Culm. Bd l, Theil l, 

dok. nr 121. 
306 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
307 Monumenta Poloniae Historica. t. VI. 
308 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 2. 



243, 244, 246, 248-OF 273, s. 262 a, 263 a, 
263 b, 264 a309; oryginal kroniki Mikolaja z 
Jeroschina, III 244, w. 19545, 195463w; byė 

moze oryginal kroniki Mikolaja z Jeroschina, 
III 234, w. 18944, 1Il 235, w. 18970, III 244, 

W. 19625311 . 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i II ; fil. 

X a-z Iat 1459-1460. 
Annus 1292, pag. 273: lacinskie tluma­

czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 

przez Konrada Gesselena, III 221 , 234, 249-OF 
273, s. 260 b, 262 a, 264 a31 2; Starsza ... , s. 579, 
583313; byė moze zr6dlo nieznane. 

Ręka Jana Dlugosza; red. II; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus l 293, pag. 278: lacinskie tlumacze­
nie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 251-OF 273, 

s. 264 a, 264 b314
; lacinskie tlumaczenie kroniki 

Wiganda z Marburga wykonane przez Konrada 

Gesselena, e. 2315; byė moze lacinskie tlwna­
czenie kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane 

przez Konrada Gesselena, III 252, 254- OF 273, 
s. 264 b3 16

; byė moze Starsza ... , s. 58)317 byė 

moze zr6dlo nieznane. 
Ręka Jana Dlugosza; red. JI; fil. X a-z Iat 

1459- 1460. 
Annus 1294, pag. 278-279: lacinskie 

tlumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 

309 Geheimes Sraatsarchiv Preul3ischer Kulturbesitz 
w Berlinie. 

310 Scriptores rerum Prussicarum. Bd. l . 
311 lbidem, Bd. l. 
312 Geheimes Staatsarchiv Preul3ischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
m Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
3

" Geheimes Staatsarchiv Preul3ischer Kulturbesitz 
w Berlinie. 

315 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 2. 
31

• Geheimes Staatsarchiv Preul3ischer Kulturbesitz 
w Berlinie. 

317 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 

wykonane przez Konrad Gesselena. III 250-OF 
273, s. 264 a31 8

; Starsza .. . , s. 583319. 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11. Tekst 
zawierający omawiane zr6dlo napisala ręka B; 
red. l; fil. X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1294, pag. 282: lacinskie 
tlumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, III 234, 
254, 255, 257-259, 265-OF 273, s. 262 a, 264 
b, 265 a, 265 b320

; byc moze Starsza ... , s. 581, 
583, 584321. 

Ręka A 2; red. III; fil. VIII b-z 1469 r. 
Liber VIII 
Annus 1294, pag. 283: Kronika oliwska, 

s. 604322; Tabula prima fundatorum, s. 355323
; 

Te1Ta Pomerania ... , s. 807324; mato prawdo­
podobne Secunda tabula benefactorum, 
s. 356325; mato prawdopodobne Liber mortuo­
rum monasterii Pelplinensis, s. 122326

. 

Ręka A 2; red. TII; fil. VIIT b-z 1469 r. 
Annus 1295, pag. 283-285: Kronika 

oliwska, s. 604327; Tabula prima fundatorum, 
s. 355328

; Terra Pomerania ... , s. 807329
. 

Ręka A 2; red. ITI; fil. VIII a, VIII b-z 1469 r. 
Annus 1295, pag. 286-287: patrz pod 

rokiem 1271, pag. 171-173. 
Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i II. Tekst 

zawierający omawiane zr6dla napisala ręka B; 
red. l; fil. X a-z Iat 1459-1460. 

m Geheimes Staatsarchiv Preul3ischer Kulturbesitz 
w Berlinie. 

319 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
310 Geheimes Staatsarchiv Preul3ischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
321 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
322 Ibidem, Bd. 5. 
323 Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
324 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 2. 
325 Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
n• lbidem, t. IV. 
327 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
m Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
329 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 2. 
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Annus 1295, pag. 288: lacinskie tluma­
czenie kroniki Mikotaja z Jeroschina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 234, 238, 246, 
252, 262, 265-OF 273, s. 262 a, 262 b, 263 b, 
264 b, 265 a, 265 b, 266 a330; byė moze 
Starsza ... , s. 584331

• 

Ręka Jana Dlugosza; red. 11; fil. X a-z lat 
1459-1460. 

Annus 1296, pag. 28~289: mala prawdo­
podobne dokumenty kr6la Przemysla II z 11 i 
15 VIII 1295 r.332 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11. Tekst 
zawierający byė moze omawiane zr6dlo napisal 
Jan Dlugosz; red. 11; fil. X a-z lat 145.9-1460. 

Annus 1296, pag. 289-292: Kronika 
oliwska, s. 604333; Terra Pomerania ... , s. 807334

; 

mala prawdopodobne Secunda tabula bene­
factorum, s. 356335. 

Ręka B, Jana Dlugosza oraz ręka niezi­
dentyfikowana z XV w.; red. l i 11. Tekst 
zawierający omawiane zr6dla napisali Jan 
Dlugosz oraz ręka niezidentyfikowana z XV 
w.; red. 11; fil. X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1296, pag. 292-294: :žr6dto nie­
znane, najprawdopodobniej proweniencji 
pomorskiej. 

Ręka B; red. l; fil. X a-z lat 1459-1460. 
Annus 1296, pag. 294: mala prawdopo­

dobne Mlodsza ... , s. 67336. 

Ręka Jana Dlugosza oraz C; red. II; fil. X 
a-z lat 1459-1460. 

330 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz.w 
Berlinie. 

33 ' Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
332 Kodeks Dyplomatyczny Wielkopolski, L IV, dok. 

nr 2058 oraz s. 341; Pommerellisches Urkundenbuch, dok. 
nr 530. 

333 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
334 Ibidem, Bd. 2. 
m Monumenta Poloniae Historica, t. VI. 
336 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 5. 
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Annus 1296, pag. 295: bardzo prawdo­
podobne Kronika oliwska, s. 604337; byė moze 
Terra Pomerania ... , s. 808338

; byė moze zr6dlo 
nieznane. 

Ręka B; red. l; fil. X a-z Iat 1459-1460. 
Annus 1296, pag. 297: lacinskie tlumacze­

nie kroniki Mikolaja z Jerost:hina wykonane 
przez Konrada Gesselena, III 266--268-OF 273, 
s. 266 a339

; byė moze oryginal kroniki Mikolaja 
z Jeroschina, III 266, w. 20867340; byė moze 
Starsza ... , s. 584341 • 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. l i 11; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1297, pag. 299-300: lacinskie 
tlumaczenie kroniki Mikolaja z Jeroschina 
wykonane przez Konrada Gesselena, III 234, 
269, 272-OF 273, s. 262 a, 266 a, 266 b342; 

kronika Hermanna z Wartberge, s. 54343; byc 
moze Starsza ... , s. 584344

. 

Ręka B oraz Jana Dlugosza; red. I i II; fil. 
X a-z Iat 1459-1460. 

Annus 1298, p. 301: lacinskie tlumaczenie 
kroniki Mikolaja z Jeroschina wykonane przez 
Konrada Gesselena, III 270-OF 273, s. 266 b345; 

Starsza ... , s. 584346 Mlodsza ... , s. 111347
. 

Ręka Jana Dlugosza; red. 11; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1299, pag. 304 "Sexingenti ..... 

337 lbidem, Bd. 5. 
331 lbidem, Bd. 2. 
339 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
340 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. l. 
341 Ibidem, Bd. 3. 
342 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer Kulturbesitz 

w Berlinie. 
343 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 2. 
344 lbidem, Bd. 3. 
345 Geheimes Staatsarchiv PreuBischer KuJturbesitz 

w Berlinie. 
346 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
347 lbidem, Bd. 5. 



captivant•': lacinskie tlumaczenie kroniki 
Mikotaja z Jeroschina wykonane przez 
Konrada Gesselena, III 273-OF 273, s. 266 b34.\ 
byc mož:e Starsza ... , s. 584349

• 

Ręka Jana Dlugosza; red. II; fil. X a-z Iat 
1459-1460. 

Annus 1299, pag. 304 „Johannes ..... 
excluserant": bardzo prawdopodobne Das 
Zeugenverhor des Franciscus de Moliano -
VI 4; VII 4; VIII 4; xrn 4; XVII 4; XIX 4; XX 4; 
XXIV 4350, byc moze tez inne nie zachowane 
fragmenty tego zabytku; byc mož:e zr6dlo 

nieznane. 
Ręka niezidentyfikowana z XV w.; red. 11; 

fil. X a-z Iat 1459-1460351
. 

Reasumujmy teraz to, co powyzej napisano. 
Uwazamy, iz większosc zabytk6w znalazl 
podczas misji dyplomatycznych pelnionych w 
latach 1457-1466 na terenie panstwa krzy­
zackiego352. Na pewno kilka z nich otrzymal w 
Toruniu w 1464 r. Przypuszczamy tež, že częsc 
zabytk6w odszukal w Malborku w archiwum 
wielkiego mistrza w 1457 r. i 1459 r. Jeszcze 
inne najprawdopodobniej znalazl w Chehnzy, 
Chehnie, Tczewie lub Koronowie. Pozostale 
žr6dla pochodzące z terenu panstwa zakonu 
niemieckiego m6gl otrzymac w Brzesciu 

H• Geheimes Staatsarchiv Preuf3ischer Kulturbesitz 
w Berlinie. 

H 9 Scriptores rerum Prussicarum, Bd. 3. 
350 Das Zeugenverhor des Franciscus de Moliano 

(1312). 
351 O wymienionych powyzej filiacjach, to jest od 

Chorographia, pag. 67, 74, 75, 77, 78, 79, 80, 86, 88, 95, 
96, 98, 114 do Annus 1299, pag. 304 „Johannes ... 
excluserant": por. Zonenberg S. op. cit., s. 303-313. 

35: O pobytach dziejopisa w Prusach krzyzackich: 
patrz M. Biskup, Dzialalnošė dyplomatyczna Jana 
Dlugosza w sprawach pruskich w latach 1454-1466, [w:] 
Dlugossiana. Studia historyczne w pięėsetlecie šmierci 
Jana Dlugosza. Zeszyty Naukowe Uniwersytetu 
Jagiellonskiego, DLXI. Prace Historyczne. 1980, z. 65, 
s. 141-165. 

Kujawskim lub wyszukal w polskich 
archiwach: w Krakowie, Wloclawku, Plocku 
bądz Lęczycy. W niekt6rych przypadkach bylo 
mozliwe dokladne ustalenie czasu i miejsca 
otrzymania zr6dla przez Jana Dlugosza. W 
innych bylismy w stanie podac tylko przy­
blizone wiadomosci. W ustalaniu momentu 
znalezienia zr6dla bralismy pod uwagę 
niejednokrotnie jego przynaleznosc do redak­
cji, zdając sobie jednak sprawę, ze uzyskane w 
ten spos6b wyniki mają charakter hipotetyczny, 
gdyz kanonik m6gl zabytek znalezc wczesniej, 
a wykorzystac w p6žniejszym tenninie. Patrząc 
na wyzej wymienione zabytki wolno stwier­
dzic, ze Jan Dlugosz byl na swoje czasy 
znakomitym heurystykiem. Zgromadzil r6zno­
rodne pod względem formy zr6dla historyczne. 
Byly nimi liczne kroniki, dyplomy, najpewniej 
takze roczniki, protokoly sądowe i inne drobne 
zabytki historiograficzne, a takze księga 
zmarlych oraz byc moze katalog biskup6w. 
Og6lem zebral i wykorzystal ponad 30 
rozmaitych pod względem formy zabytk6w 
historycznych, wsr6d kt6rych największy 
procent stanowią kroniki i dokumenty353 • 

Najczęsciej wykorzystywanymi zabytkami, ze 
względu na ich duzy zas6b wiadomosci, byly­
co zrozumiale-kroniki, tj. lacinskie tlumaczenie 
kroniki Mikolaja z Jeroschina, oryginal kroniki 
Mikolaja z Jeroschina, Starsza kronika wielkich 
mistrz6w, Kronika oliwska. W niekt6rych 
akapitach, mielismy spore trudnosci z ustale­
niem filiacji, co byla spowodowane występo­
waniem bardzo podobnych lekcji w kitku 

353 O tym, jak znakomitym byl on zbieraczem zrodel 
niech šwiadczy r6wniez to, ze dla historii Polski 
wykorzystal drogą ciąglych poszukiwan prawie wszystkie 
zabytki rocznikarskie, kronikarskie i hagiograficzne 
znajdujące się w polskich archiwach panstwowych i 
košcielnych. 
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zr6dlach. Co więcej, podczas ustalania zapo­
zyczen, zar6wno dla drobnych fragment6w,jak 
i calych ustęp6w, niekiedy nie udalo nam się 
znaležc podstawy žr6dlowej. Częšc z nich 
nalezy uznac za mniej lub bardziej sluszne 
domysly, dodatki bądz zmiany wynikle z 
interpretacji tekst6w. Znajduje się tam jednak 
grupa informacji, kt6rych nie mozna zaliczyc 
do jego wymysl6w. Z tym wiąze się ciekawa 
kwestia wykorzystania przez Jana Dlugosza 
zr6del zaginionych. O tym, ze takie zabytki 
posiadal i ekscerpowal mozemy byc pewni. Nie 
wolno zapominac o zawartej w Rocznikach 
autopsji oraz wiadomošciach przekazanych mu 
ustnie. Przejdzmy teraz do om6wienia wy­
mienionych tu zr6del. Wyzej stwierdzono, ze 
w pracach pisarskich Jana Dlugosza mozna 
zauwazyc zar6wno zaangazowanie większej 
grupy ludzi,jak i zlozony charakter redakcyjny 
Rocznik6w, kt6ry byl spowodowany dopisy­
waniem kolejnych warstw tekstu. Najpewniej 
podczas kopiowania i porządkowania mate­
rial6w archiwalnych korzystal on z pomocy 
swoich pisarzy. Wydaje się, ze nie nalezy 
r6wniez wykluczac udzialu tych os6b we 
wstępnym redagowaniu tekstu Annales. Co 
więcej, jest mozliwe, iz kanonik dostawal do 
sprawdzenia teksty calkowicie przez nich 
ulozone-naturalnie wedlug jego wskaz6wek-a 
on nadawal im dopiero formę ostateczną, 
przede wszystkim stylistyczną354• Ten zespo­
lowy charakter pracy nad Rocznikami wziąl się 
zapewne z kancelaryjnej praktyki Jana Dlu­
gosza, kt6ry od szesnastego roku zycia 
pracowal w kancelarii biskupa krakowskiego 

354 Plezia M. Pisarstwo Jana Dlugosza, [w:] 
Dlugossiana. Studia historyczne w pięėsetlecie smierci Jana 
Dlugosza. Zeszyty Naukowe Uniwersytetu Jagiellonskiego, 
DLXI. Prace Historyczne. 1980, z. 65, s. 25. 
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Zbigniewa Olešnickiego. Uwagi, dotyczące 
tworzenia w zespole, typowego dla dzialalnošci 
kancelaryjnej, odnoszą się takze do opraco­
wania w Annales zr6del wschodniopo­
morskich, pruskich i inflanckich. Opr6cz 
dziejopisa w analizowanych ustępach mozna 
wyr6znic następujące ręce: A, A1, A2, B, C, D 
oraz inne ręce, kt6re ze względu na ich 
pojedyncze dopiski nie zostaly oznaczone. 
Większošc rąk, poza B, pozostaje niestety do 
dzisiaj niezidentyfikowana. Przypuszczamy, ze 
wšr6d tych os6b znajdowal się r6wniez 
mlodszy brat Jana Dlugosza355

• Największa 

ilošc tekstu (poza Chorografią, kt6rą napisal 
kopista-ręka A) pochodzi od dziejopisa oraz 
pisarza-ręki B. Niekt6re fragmenty napisali oni 
wsp6lnie, co pozwala stwierdzic, ze kopista­
ręka B nalezal do najbardziej zaufanych 
wsp6lpracownik6w Jana Dlugosza podczas 
tworzenia Rocznik6w. Nalezy ponadto stwier­
dzic, ze większošc materialu uzyskanego w 
wyniku lektury zr6del wschodniopomorskich, 
pruskich i inflanckich zostala napisana w 
pierwszej i drugiej (lub w ich obydwu) redakcji 
Annales. Analizowane zabytki byly jednak 
wlączane do Rocznik6w we wszystkich 
etapach redakcyjnych. Częšc zostala wciągnięta 
tylko w jednej redakcji, inne w dw6ch,jeszcze 
inne az w trzech. Warto tez zauwazyc, ze az 
trzy czwarte badanych akapit6w zostala 
napisana na papierze z filigranem oznaczonym 
jako X a, pochodzącym z Iat 1459-1460 (nie 
liczymy tu Chorografii, kt6rą spisano na 
papierze z filigranem IV a). Przedstawmy teraz, 
w jaki spos6b kanonjk wykorzystal zabytki 
wschodniopomorskie, pruskie i inflanckie, 
poniewaz podany powyzej wykaz informuje o 

m lbidem, s. 25. 



tym tylko po częsci. Postępowanie Jana 
Dlugosza w tym przypadku bylo zloi:one. W 
Rocznikach występują czasami takie ustępy, 
kt6rych tresc Jan Dlugosz oparl tylko na 
jednym zr6dle. Wtedy jego praca nad nimi 
sprowadzala się najczęsciej do, mniej lub 
bardziej, pobiei:nego streszczenia kilku jego 
rozdzial6w, dotyczących podobnej tematyki, 
czyli zazwyczaj wojny. Znajdują się w tei: w 
Annales akapity, ale r6wniei: niezbyt często, 
opracowane na podstawie tylko jednego 
rozdzialu (strony) zr6dla narracyjnego czy 
dokumentu. Mimo, i:e wtedy rzadziej zacho­
dzila koniecznosc obszernej selekcji, to jednak 
i w6wczas kanonik dokonywal skracania. 
Wydaje się, i:e w większosci omawianych 
przeze nas przypadkach Jan Dlugosz korzystal 
jednoczesnie z kilku zabytk6w. Og6lnie biorąc 
w interesujących nas akapitach moi:na się 
spotkac z dwoma typami ekscerpowania. W 
pierwszym przypadku, kt6ry jest najczęstszy, 
dziejopis uzyskane wiadomosci starai się 
przekazac wlasnymi slowami. Bralo się to z 
potrzeby częstego skracania lekcji wykorzysty­
wanych zr6det, a ponadto wiązalo się z 
ambitnym pragnieniem kanonika napisania 
Rocznik6w, w jak najladniejszej językowo i 
stylistycznie lacinie, wzorowanej na Liwiuszu. 
W drugim, przepisywal okreslone fragmenty z 
poszczeg6lnych zabytk6w, zmieniając jedynie 
poszczeg6lne wyrazy. Nalei:y zauwai:yc, ii: 
dokladniejszemu opracowaniu podlegaly te 
wydarzenia, kt6re dotyczyly spraw polsko­
krzyzackich (w tym pomorskich). W takich 
sytuacjach dziejopis sięgal moi:liwie do 
wszystkich dostępnych mu zabytk6w, nieza­
lei:nie od proweniencji. Kompilowanie wiado­
mosci ze sobą powodowalo, i:e w niekt6rych 
przypadkach dziejopis m6gl na ich podstawie 
przedstawic nowe ustalenia, dotyczące prze-

biegu niekt6rych wydarzen. Nie wydaje się, 
i:eby kanonik byl w jakis szczeg6lny spos6b 
krytyczny czy nieufny do zr6del proweniencji 
krzyi:ackiej. Trzeba jednak wspomniec, i:e 
zdarzają się przypadki, ii: w trakcie dokony­
wania wyboru wiadomosci pomijal te szcze­
g6ly, kt6re byly jego zdaniem nieprawdziwe 
lub nieodpowiednie z punktu widzenia intere­
s6w polskich. Charakterystyczny dla jego 
czas6w spos6b rozumienia i opisywania historii 
(u Jana Dlugosza moi:na rozr6i:nic metody: 
opisowo-synchronistyczną oraz pragmatyczną 
z prowidencjalizmem)356 oraz kojarzenie 
fakt6w, sprzyjaly powstaniu, a taki:e przejęciu 
niekt6rych blęd6w wprost ze zr6del. Niekt6re 
z nich popelnil wskutek wlasnej nieuwagi oraz 
zlego zrozumienia (niedokladnych lekcji) 
przekaz6w zr6dlowych. Byc moi:e r6wniei:, 
poswięcając miejscami zbyt dui:o uwagijakosci 
stylu literackiego i doborowi sl6w oraz 
ukazaniem swojej wersji dziej6w obcych czy 
rodzimych, dziejopis nie zawsze zdolal 
dostrzec blędy istniejące w zr6dlach. Mając do 
dyspozycji dui:ą ilosc material6w archiwalnych 
kanonik nie ustrzegl się r6wniei: przed 
powt6rzeniem apisu tych samych wydarzen. 

Chcielibysmy tei: poinformowac, i:e w 
czasie lektury interesujących nas akapit6w 
dochodzi się, podobnie jak inni, do wniosku, 

356 Pojmowanie dziej6w przez Jana Dlugosza jest 
typowe dla historiografii sredniowiecznej. Pragnienie 
ustalania i przekazywania prawdy kanonik krakowski 
latwo pogodzil z postawą prowidencjalistyczną, to jest 
przekonaniem, ii: sprawiedliwosė Boi:a realizuje się w 
przebiegu zdarzen. Chodzi tu o wiarę, i:e grzesznicy 
zostaną ukarani, a cnotliwi nagrodzeni: pair.l Serczyk J. 
25 wiek6w historii. Historycy i ich dziela. Torun, 1994, 
s. 124. O poglądach Jana Dtugosza na temat zadan historii 
i historyka oraz jego metodzie i swiatopoglądzie 
historycznym: patrz Dąbrov.wki J. Dawne dziejopisarstwo 
polskie (do roku 1480). Wroclaw-Warszawa-Krak6w, 
1964, s. 233-237. 
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iz zarnilowaniem Jana Dlugosza bylo rzeczy­
wisci e chronologiczne systematyzowanie 
dziej6w357

. Nie bylo to jednak wylącznie 
porządkowanie schematyczne. Napisanie 
pierwszej, ujętej w chronologiczne ramy, 
historii Polski na tle dziej6w sąsiednich panstw 
moglo powstac tylko dzięki poglębionej 
refleksji kanonika nad elementem czasu w 
historii358

. Nie byloby to tez mozliwe bezjego 
ogromnego wysilku i pasji do ustalania, 
uzgadniania oraz uprawdopodobniania przed­
sta wi anych przez siebie fakt6w. Z tym 
oczywiscie nierozerwalnie lączą się elementy 
krytyki žr6del, występujące w warsztacie 
badawczym dziejopisa. Polegaly one na 
por6wnywaniu relacji zabytk6w m6wiących o 
tym sarnym zdarzeniu, stwierdzaniu rozbiez­
nosci datacji oraz dawaniu pierwszenstwa tym 
materialom, kt6re byly czasowo najblizsze 
opisywanym wydarzeniom. Przedstawiając 
pelniej jego umiejętnosc analizowania žr6del 
trzeba wspomniec o znaczeniu, jakie Jan 
Dlugosz dawal przestrzeni w historii. Widac 
to nie tylko w teoretycznym stwierdzeniu 
waznosci warunk6w geograficznych i ich 
wplywu na psychikę ludzką, zawartym w Liscie 
dedykacyjnym Rocznik6w, ale przede wszyst­
kim w dolączeniu do nich Chorografii, 
zawierającej ogromną ilosc wiadomosci o 
terenie, na kt6ryrn rozgrywaly się dzieje jego 
ojczystego kraju359

. Nalezy tez stwierdzic, ze 
do motywow, ktore przyswiecaly pisaniu 

351 Borkowska U. Historiograficzne poglądy Jana 
Dlugosza, [w:] Dlugossiana. Studia historyczne w 
pięcsetlecie smierci Jana Dlugosza. Zeszyty Naukowe 
Uniwersytetu Jagiellonskiego, DCCLI. Prace Historyczne. 
1985, z. 76, s. 68. 

m Ibidem, s. 68. 
359 lbidem, s. 68--69. 
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Annales trzeba zaliczyc czynniki natury 
pozna wczej, erudycyjnej, dydaktyczno­
moralnej oraz praktycznej. Braly się one 
r6wniez z pragnienia uczynienia przeszlosci 
Polski wlasnoscią og6lu jej mieszkanc6w, a 
przede wszystkim tych grup spolecznych, kt6re 
bezposrednio wplywaly na tok i rozw6j dziej6w 
Krolestwa Polskiego360. 

Zastan6wmy się tez, jakie znaczenie rnialy 
dla kanonika žr6dla obce, w tym wschodnio­
pomorski e, pruskie i inflanckie. Nazwa 
Annales Poloniae uzywana na oznaczenie 
najwazniejszego dziela Jana Dlugosza moglaby 
wskazywac, ze dotyczy ono wylącznie dziej6w 
Polski. Co prawda, to jedno z najbardziej 
cennych i najobszerniejszych europejskich 
kronik p6žnego sredniowiecza, zostalo pos­
więcone przede wszystkim historii Polski, ale 
uwzględnia r6wniez dzieje obce-gl6wnie 
czeskie, węgierskie, cesarskie, papieskie, 
ruskie, litewskie, krzyzackie361

• Policzono, ze 
na 3600 relacji znajdujących się w Rocznikach 
az 378 dotyczy spraw czeskich, 264 węgier­
skich, 235 zakonu krzyzackiego, 143 niemiec­
kich, 140 papieskich, 136 litewskich, 135 
ruskich, 35 moldawskich362. Gdy dodamy do 
tego jeszcze opisy wypraw krzyzowych czy 

360 Barycz J. Szlakami dziejopisarstwa 
staropolskiego. Studia nad historiografią w. XVI-XVIII. 
Wroclaw-Warszawa-Krak.6w--Gdansk., 1981, s. 75. 

361 Joannis Dlugossii Annales seu cronicae incliti 
Regni Poloniae. Ed. curavit J. Dąbrowski. Varsaviae, 
1964, 1.1-ll, pag. 51, 62. O poglądach i ocenach kanonika, 
dotyczących dziej6w zakonu niemieckiego, jego panstwa 
w Prusach oraz stosunkow z Polską: pallZ Krzyioniakowa J. 
Poglądy Jana Dlugosza na Zakon Krzyi:acki i jego 
stosunki z Polską. Studia Grunwaldzkie. 1992, t. II. 
s. l 0-16 i n. Natomiast o opiniach dziejopisa na zakon 
niemiecki jako korporacji zakonnej: patrz Po/ak W 
Aprobata i sp6r. Zakon krzyi:acki jako instytucja koscielna 
w dzielach Jana Dlugosza, Lublin 1999, s. 35-257. 

362 Biskup 1\1. Jan ... , s. 44. 



wiadomosci tatarskie, to lącznie otrzymamy 
ponad 1470 relacji, kt6re dotyczą spraw poza 
polskich. Dziejopis najprawdopodobniej po 
pewnym czasie363, po rozpoczęciu pracy nad 
Rocznikami, zdecydowal się, aby r6wnolegle 
z dziejami Polski opisac takze historię jej 
najblizszych sąsiad6w i papiestwa. Pomysl ten 
mial zapewne kilka przyczyn. W trakcie 
kwerendy archiwalnej Jan Dlugosz zaznajomil 
się ze zr6dlami obcymi. Zorientowal się, ze 
dzięki nim poznal lepiej przeszlosc kraj6w 
osciennych oraz sądy obcych kronikarzy o 
Polsce i jej mieszkancach. Z ich pomocą m6gl 
r6wniez lepiej zrozumiec, a takze zrekonstruo­
wac częsc szczeg6l6w dziej6w Polski, doty­
czących glownie stosunk6w z tymi krajami. 
Byly to wiadomosci wazne, poniewaz w 
dostępnych mu rodzimych zr6dlach informacje 
te nie byly zazwyczaj obszeme i szczeg6lowe. 
Dziejopis więc zdecydowal, ze jego historia nie 
będzie dotyczyc jedynie przeszlosci jego 
ojczyzny, ale obraz ten zostanie wzbogacony 
przez umiejscowienie obok niej dziej6w 
papiestwa i kraj6w sąsiednich panstw. Celem 
tego zabiegu mialo byc lepsze zrozumienie 
wlasnej historii oraz spojrzenie na nią z szerszej 
perspektywy, dzisiaj mozna by powiedziec 
„srodkowoeuropejskiej". S. Solicki uznal, ze 
informacje o dziejach obcych zostaly przez 
Jana Dlugosza starannie dobrane i opracowane 
pod względem, jak największej przydatnosci 
dla rodzimego czytelnika. Mialy miec taką 
postac, ze powinny mu one wystarczac, a tym 
samym powstrzymywac go od zaglądania do 
zr6del obcych, nierzadko przeciez Polsce 
nieprzychylnych. Wedlug tego autora, opisy 

363 Solicki S. Metoda pracy nad dziejami obcymi w 
Annales Poloniae. Studia Zr6dloznawcze. 1977, t. 22, 
s. 106. 

historii obcej w Annales mogly tez byc w 
okreslonym przypadku skuteczną pomocą w 
zwalczaniu niechętnych jego ojczyznie 
wypowiedzi obcych kronikarzy. Stalo się tez 
dla kanonika zrozumiale, ze odpowiednio 
przedstawione dzieje obce są doskonalym tlem 
(kontrastem) dla wyraznego uwypuklenia 
bogatej, często pelnej pięknych kart, przesz­
losci Polski364 . Wedlug cytowanego tu autora 
najwazniejszym, a zarazem najbardziej 
pracochlonnym etapem pracy dziejopisa bylo 
odpowiednie opracowanie wiadomosci z 
obcych zabytk6w, ktore polegalo przede 
wszystkim na wlasciwym ich przystosowaniu 
do potrzeb Rocznik6w. Efektem koncowym 
tych zabiegow bylo skonstruowanie wlasnego, 
stosownie ukierunkowanego, obrazu dziej6w 
obcych. Nie mial on byc tak dokladny, jak w 
zr6dlach obcych, ale o wiele bardziej szcze­
golowy i syntetyczny niz w dotychczasowym 
dziejopisarstwie polskim. Zrezygnowanie z 
duzej częsci obcych wydarzen historycznych 
byla spowodowane koniecznoscią zachowania 
odpowiednich proporcji między liczbą wiado­
mosci z przeszlosci Polski oraz kraj6w 
osciennych i papiestwa. Jan Dlugosz wybral 
tylko te, kt6re jego zdaniem dawaly w miarę 
dokladną, a zwlaszcza odpowiednią wiedzę o 
dziejach sąsiad6w i papiestwa365

. Dlatego 
wiadomosci ze zr6del obcych byly poddawane 
rozmaitym przer6bkom. Polegaly one przede 
wszystkim na skracaniu, a rzadziej na rozwi­
nięciu opowiadania, wygladzeniu stylu, a takze 
odpowiednich zmianach w samym tekscie366. 

Nalezy jednak stwierdzic, ze znane nam są 
przypadki, kiedy naprawdę trudno uznac, iz 

364 lbidem, s. 106. 
365 Ibidem, s. l 07. 
366 lbidem, s. 107. 
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inforrnacje o dziejach obcych zostaly precyzyj­

nie opracowane. Možna napisac wręcz cos 

zupehlie innego. Trudno tež powiedziec, žeby 

byly r6wniež szczeg61nie dokladne, gdyž 

analiza fragment6w, gdzie wykorzystano žr6dla 

wschodniopomorskie, pruskie i inflanckie, tego 

raczej nie potwierdza. Nie možna takže przyjąc 

stwierdzenia S. Solickiego, že wiadomosci o 

historii obcej w Annales mialy powstrzymywac 

polskiego czytelnika od zaglądania do zabyt­

k6w obcej proweniencji, poniewaž dziejopis 

usilnie prasil, aby poprawiano Roczniki w tych 

miejscach, gdzie on się pomylil367
• Nie 

wiadomo tež, co 6w autor mial na mysli, pisząc 

o „odpowiedniej" wiedzy o historii obcej, ale 

niezaležnie od jego intencji brzmi to jednak 

nieco anachronicznie. Og6lnie biorąc spostrze­

ženia S. Solickiego są interesujące. W częsci 

možna je odniesc do tych akapit6w, kt6re nie 

dotyczą wydarzen związanych bezposrednio z 

Polską i jej losami. Wolno powiedziec, že 

wartosc obcych przekaz6w byla dla kanonika 

znacznie większa, gdy dotyczyly one dziej6w 

polskich. Jesli takich informacji nie zawieraly, 
to mogly, co najwyžej, znalezc się na koncu 

wiadomosci naležących do okreslonego roku. 

Naležy tež poinformowac, dlaczego Jan 

Dlugosz poszerzyl Annales o zdarzenia, kt6re 

byly związane z dziejami obcymi, chociaž 

początkowo zamierzal opisac jedynie historię 

Polski. Jak juž napisalismy, idea ta miala z 

kraj6w sąsiednich, ale takže poznal sądy 

obcych kronikarzy o Polsce. R6wnoczesnie na 

ich podstawie m6gl lepiej pojąc oraz odtworzyc 

niekt6re wydarzenia z dziej6w Kr61estwa 

Polskiego, kt6re dotyczyly przede wszystkim 

stosunk6w z tymi panstwavii. Wažną rolę w 

poszerzaniu wiedzy historycznej Jana 

Dlugosza odegraly, omawiane w niniejszym 

artykule, zr6dla wschodniopomorskie, 

pruskie i inflanckie. Ten rozlegly i tak 

swiadomie nakreslony obszar zainteresowan, 

dotychczas niespotykany w polskiej histo­

riografii, naležy uznac za jedno z największych 

osiągnięc jego warsztatu historycznego. Sprawia 

to, že Roczniki prezentują się korzystnie na tie 

wsp6lczesnych mu tradycyjnych kronik uni­

wersalnych i dziejopisarstwa regionalnego368. 

Podsumowując warsztat pisarski kanonika 

naležy stwierdzic, že mając do dyspozycji 

bardzo dužą ilosc material6w archiwalnych nie 
ustrzegl się powažnych pomylek i niedo­

ciągnięc. Nie udalo mu się takže uniknąc 

powt6rzen opisu tych samych wydarzen pod 

r6žnymi latami. Jesli mielibysmy ocenic 
slownictwo w omawianych akapitach, to trzeba 

uznac, že byla poprawne i zrozumiale, a 

miejscami nawet bogate. Dawalo mu ono 

widoczną w tekscie swobodę wypowiedzi, co 

widac szczeg6lnie w opisach wažnych wy­

darzen historycznych, kt6re cechuje swoisty 

dramatyzm. Odbija się więc korzystnie na tie 

pewnoscią kilka przyczyn. Podczas licznych języka lacinskiego epoki scholastycznej. Jan 
kwerend dziejopis zapoznal się ze žr6dlami Dlugosz nie byl jedna~ purystą lacinskim. Jego 

zagranicznymi. Zdal sobie sprawę, iž dzięki styl i retoryka odbiegają od norm elegancji i 
nim uzyskal znaczną wiedzę nie tylko o historii piękna laciny klasycznej, na kt6rej tak 

367 Joannis Dlugossii, op. cit., l. 1-11, pag. 63. 368 Borkowska U., op. cit., s. 54. 
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kanonikowi zaležalo369• Zarzucali to jego dzielu 

humanistyczni krytycy, nazywając Roczniki 
„klocem nieobrobionym"370

• Dziejopis z nie 
najlcpszym tei: skutkiem staral się našladowac 
idealy historiografii retorycznej, kt6re huma­
nizm odziedziczyl po literaturze staroi:ytnej371

• 

Pragnienie sprostania tym wzorcom, lub 
przynajmniej zblii:enia się do nich, jest w 
dui:ym stopniu odpowiedzialne za jego slynne 
jui: amplifikacje. Braly się one z chęci, jak 
najbardziej interesującego i dokladnego 
przedstawienia wydarzen, kt6re w materiale 
zr6dlowym byly ubogo opisane372. Wydaje się, 
iz pisarstwo Jana Dlugosza wyrosle z dw6ch 
odleglych od siebie czynnik6w, to jest z 
praktyki kancelaryjnej i z wczesnohuma­
nistycznych ideal6w literackich dalo, mimo 
ogromu jego pracy, polowiczny rezultat373

. 

369 Obecnie, po przeprowadzeniu szczeg61owych 
badan nad strukturą Rocznik6w, wiemy, iž nie mozna 
m6wiė o jednolitosci języka Annales, podobnie zresztą 
jak i o jednotitosci calego dziela. Mieli zatem rację i ei, 
kt6rzy zarzucali dziejopisowi barbarzynskosė laciny, jak 
i ei, kt6rzy chwalili go za ladny styl. Jest pewne, že Jan 
Dtugosz mial swiadomosė niedoskonalosci swojego stylu 
pisarskiego. Dąžyl jednak wytrwale do jego poprawy, 
czytając historyk6w starožytnych, zwlaszcza Liwiusza, co 
widaė w koncowych akapitach Rocznik6w, kt6re natežą 
do najlepiej stylistycznie napisanych fragment6w Annales: 
patrz Dąbrowski J. op. cit., s. 218. O kwestiach związanych 
z językiem dziejopisa: patrz tež Borkowska U. Tresci 
ideowe w dzietach Jana Dtugosza. Kosci61 i swiat poza 
kosciolem. Lublin, 1983, s. 16, tam tež dalsza literatura. 

370 Ple=ia M op. cit., s. 29; patrz tež Barycz H. op. 
cit., s. 85 i n. 

371 Trzeba jednak stwierdziė, iž znajomosė i jakosė 
laciny naszego dziejopisa jest slabsza niž pisarzy 
wloskiego renesansu: patrz Dąbrowski .l. op. cit., s. 238. 

371 N ai ežy przypomnieė, že u podstaw sposobu pisania 
historii przez kanonika težalo przekonanie, iž w przypadku 
skąpych informacji žr6dlowych sprawę trzeba wlasnie 
„illustrare" oraz „extendere", ,,amplificare". Mamy zatem 
u Jana Dlugosza do czynienia z metodą 

uprawdopodobniania wydarzen, anie z literacką fantazją: 
patrz Borkowsko U. Historiograficzne ... , s. 67. 

373 Plezia M. op. cit., s. 29. 

Dziejopis zgromadzil, co prawda, bardzo dui:y 
i przewai:nie wartošciowy material archiwalny, 
lecz nie umial go często krytycznie opracowac. 
Jego niezwykle interesująca refleksja nad 
wlasnym warsztatem widoczna w Lišcie 
dedykacyjnym, dodanym do Annales pod 
koniec ich tworzenia, zawiera spostrzei:enia, 
kt6rym samo dzielo niestety nie zawsze 
dor6wnuje374• Co więcej, pragnąc przekazac 
swoją Historięjako utw6r o wysokich walorach 
literackich nie zdolal, a zapewne i nie zdąi:yl 
opracowac wielu detali w postaci przemyšlanej 
kompozycji. Nie znalazl tei: odpowiedniej 
formy językowej dla tak monumentalnego 
dziela375. Uwai:amy jednak, podobnie jak inni, 
ze jego dorobek pisarski, pomimo przedsta­
wionych niedoskonalošci, jest imponujący i 
godny najwyzszego uznania, zaš Annales seu 
Cronicae incliti Regni Poloniae nalei:y zaliczyc 
do najwybitniejszych dziel europejskiej 
historiografii XV stulecia376

. 

Oczywišcie mamy šwiadomošc, iz niniejszy 
artykul daje tylko częšciowe spojrzenie na 
zr6dla Rocznik6w. Wydaje się więc, ze w 
przyszlošci warto kontynuowac ten temat. 

374 Borkowska U. Historiograficzne ... , s. 68. 
375 Plezia M. op. cit., s. 29. 
376 Možemy byė pewni, že w okresie, na kt6ry 

przypada dziatalnosė Jana Dtugosza nie bylo w Europie 
dziejopisa, kt6ry by mu dor6wnal, czy to metodą 
historyczną, czy to iloscią prae. Naležy podkresliė, iž 
wybitny pisarz Eneasz Sylwiusz Piccolomini, kt6ry bez 
wątpienia przewyžszal krakowskiego kanonika formą 
językową, jak i talentem politycznym, nie napisal dziela, 
kt6re mogloby r6wnaė się z Rocznikami. Dodajmy, že 
Jan Dlugosz znal jego prace, ate go nie nasladowal, gdyž 
nasz bohater nie natežal do swiata humanist6w. Byl on 
jeszcze „częscią" epoki sredniowiecznej: patrz Dąbmwski J. 
op. cit., s. 239, 240. 
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